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ACHTUNG! Folgende Arbeiten durfen nur von
einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden:
Installation, Erstinbetriebnahme, endgiiltige
AuRerbetriebnahme nach dem Gebrauch,
Instandhaltung. Diese Arbeiten diirfen nicht von
elektrotechnischen Laien durchgefiihrt werden!
Mit einer unsachgeméRen Installation gefahrden
Sie |hr eigenes Leben und das Leben derer, die
das Produkt verwenden. Sie riskieren schwere
Sach- und Personenschaden, z. B. durch Brand
und Stromschlag. lhnen droht die persénliche
Haftung aufgrund unsachgemager Installation!
CAUTION! The following works may be carried
out only by qualified electricians: installation,
commissioning, final decommissioning after use,
maintenance. This work must not be performed
by laymens in the field of electrical technology!
Improper installation poses danger to your own
life and the lives of people who use the product.
There is the risk of serious property damage and
personal injury, e.g. by fire and electric shock.
You may be personally liable due to improper
installation!

{ATENCION! Las actividades que se indican

a continuacion Gnicamente deben ser realizadas
por un técnico electricista: instalacion, primera
puesta en servicio, puesta fuera de servicio
definitiva y conservacion. jEstas actividades
deben ser realizadas tunicamente por una
persona con i I écnit

Si la instalacién no se realiza correctamente, se
estara poniendo en peligro la vida y la integridad
fisica tanto de usted como de las personas que
utilicen el producto. Podrian producirse dafios
materiales y lesiones personales graves, por
ejemplo como consecuencia de un incendio o de
una descarga eléctrica. Si la instalacion no se
realiza correctamente, la responsabilidad recaera
sobre usted.

ATTENTION ! Les travaux suivants sont strictement
réservés aux électriciens spécialisés : installation,
premiére mise en service, mise hors service
définitive apres I'utilisation, entretien. Il est interdit
aux novices en électrotechnique d’effectuer

ces travaux ! En cas d'installation non conforme,
vous mettez en danger votre vie ainsi que la vie
des utilisateurs du produit. Vous vous exposez

a de graves dommages matériels et corporels,

par ex. en cas d’'incendie ou d’électrocution. Une
installation non conforme peut engager votre
responsabilité personnelle !

ATTENZIONE! | seguenti interventi devono essere
eseguiti esclusivamente da un elettrotecnico
specializzato: installazione, prima messa in servizio,
messa fuori servizio definitiva dopo I'utilizzo,
manutenzione. | suddetti interventi non possono
essere effettuati da personale senza formazione
elettrotecnica. L'installazione non corretta mette

a repentaglio la vita di chi la effettua e quella

ATENGAO! Os trabalhos seguintes s6 devem ser
realizados por um eletricista: instalacdo, primeira
colocagdo em funcionamento, colocac&o final
fora de servigo apds a utilizacdo, conservagao.
Estes trabalhos ndo podem ser realizados por
leigos em eletrotecnia! Ao realizar uma instalacdo
indevida, coloca em perigo a sua prépria vida e a
daqueles que lidam diretamente com o produto.
Arrisca elevados danos pessoais e materiais, por
exemplo, devido a incéndios e choques elétricos.
Tera de suportar a responsabilidade pessoal no
caso de instalag&o indevida!

PORTUGUES

ATENTIE! Urmatoarele lucrari pot fi executate
numai de un electrician specialist: instalarea,
prima punere in functiune, scoaterea definitiva din
functiune dupa folosire, mentenanta. Efectuarea
acestor lucrari este interzisa nespecialistilor an
domeniul electrotehnic! In cazul unei instalari
necorespunzatoare va puneti in pericol propria
viatd, dar si viata celor care utilizeaza produsul.
Riscati survenirea unor pagube si accidente
grave, de exemplu, prin provocarea unui

incendiu si a unei electrocutdri. Pentru instalarea
necorespunzdtoare veti raspunde personal!

LET OP! De volgende werkzaamheden mogen
alleen door een elektromonteur worden
uitgevoerd: installatie, eerste inbedrijfstelling,
definitieve buitengebruikstelling na het gebruik,
reparatie. Deze werkzaamheden mogen niet
door onervaren elektrotechnische personen
worden uitgevoerd! Door een ondeskundig
uitgevoerde installatie loopt uw eigen leven en dat
van degenen die het product gebruiken gevaar.

U riskeert ernstige materiéle en persoonlijke
schade door brand en een stroomschok. U dreigt
persoonlijk aansprakelijk te worden gesteld op
grond van een ondeskundige installatie!

PAS PA! Folgende arbejde ma kun udferes

af elektrikere: installation, ferste ibrugtagning,
endegyldig nedlukning efter brug, vedligeholdelse.
Dette arbejde ma ikke udferes af elektrotekniske
lzegfolk! | tilfzelde af en forkert udfert installation
bringer du livet i fare for dig selv og dem, der
anvender produktet. Du risikerer alvorlige ting- og
personskader, f.eks. pa grund af brand og elektrisk
stod. Du risikerer at haefte personligt pa grund af
en forkert udfert installation!

OBS! Féljande arbeten far endast utféras

av en behdrig elektriker: installation, férsta
idrifttagningen, slutgiltig urdrifttagning efter
anvéndning, reparationer. Dessa arbeten far
endast utforas av personer med elektroteknisk
utbildning. Vid felaktigt utférd installation utsé&tter
den som anvander produkten for fara for liv och
lem. Risk for allvarliga sak- och personskador, t.ex.
pa grund av brand och elstét. Du &r personligt
ansvarig for felaktig installation!

OBS! Folgende skal bare utferes av elektriker:

HUOMIO! Seuraavat ty6t saa antaa vain sahkoalan
ammattilaisen tehtavéksi: asennus, ensimméinen
kayttéonotto, lopullinen kaytostdotto kayton
jélkeen, kunnossapito. Sahkotekniset maallikot
eivét saa suorittaa Virheellinen
asennus vaarantaa oman henkesi ja tuotetta
kayttavien henkildiden hengen. Vaarana ovat
vakavat aineelliset ja henkilovahingot, esim.
tulipalon ja sahkoiskun aiheuttamana. Voit joutua
henkilokohtaiseen vastuuseen virheellisesta
asennuksestal!

MPOZOXH! Ot mapakdTw epyacieg emrtpémetal va
EKTENOUVTAL AMTOKAEIOTIKG OO E181KO NAEKTPOAGYO:
gykatdotaon, 6£on o€ Aerroupyia yia mpwtn

Popd, oploTikn B£an ekTdg Aettoupyiag votepa
and Tn XPron, ouvTrpnon. AUTEG oL Epyacisg

Sev emrpéneTal va ekTeENoUvVTaAL QMO EPACITEXVN
nAextpotexvitn! Me tnv adokiun eykardotacn
Bétete o€ Kivouvo tn 81k oag {wn kat T {wr) dowv
XPNOIUOTIOIO0V TO TTPOTOV. AIOKIVOUVEVETE TNV
TIPOKANGN GoBaPWY UAKWY {NUIKV KAl CWHATIKOV
BAaBwv, Tm.x., amd upKaytd Kat nAektpomAngia.
AwakivSuveVETe va umooTeite Siwén Adyw adokiung
gykatdotaong!

FIGYELEM! A kévetkez6é munkakat csak
villanyszerel6 szakember végezheti: telepités,
elsé tizembe helyezés, végleges lizemen kiviil
helyezés, dllagmegdvas. Ezeket a munkdakat nem
végezhetik laikusok! A szakszer(itlen telepités
révén sajat és a terméket hasznalé személyek
életét is veszélyezteti. Sllyos sériiléseket és
jelentés anyagi kdrokat okozhat, pl. tliz vagy
4ramiités 4ltal. A szakszer(itlen telepitésért On
viseli a felel6sséget.
TAHELEPANU! Jirgmisi toid tohivad teha ainult
elektrikud: paigaldamine, esmane kaivitamine,
16plik demonteerimine, hooldus. Neid toid ei
tohi teha amatdoridest elektrikud! Vohikliku
paigaldusega ohustate enda ja nende elusid,
kes toodet kasutavad. Riskite suurte vara- ja
isikukahjudega, nt pdletuse voi elektriloogi tottu.
Vohikliku paigalduse korral ahvardab teid isiklik
vastutus.
UWAGA! Nastepujace prace moze wykonywac
wytgcznie wykwalifikowany elektryk: instalacja,
uruchomienie, ostateczna likwidacja po
uzyciu, serwisowanie. Te prace nie moga by¢
ykony przez osoby ykwalifil
w i icznym! Niewtasciwa
instalacja zagraza wtasnemu zyciu i zyciu oséb
korzystajacych z tego produktu. Istnieje ryzyko
powaznego uszkodzenia mienia i obrazen
ciata, np. przez pozar i porazenie pragdem
elektrycznym. Uzytkownik jest zagrozony osobistg
odpowiedzialnoscig z powodu niewtasciwej
instalacji!

POZOR! Nasleduijici prace smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikaf: instalaci, prvni uvedeni

POZOR! Naslednja dela smejo izvesti samo
elektrotehniki: namestitev, prvi zagon, priprave na
dokonéno prenehanje uporabe, servisiranje. Teh
del ne smejo izvajati osebe brez strokovnega
znanja iz elektrotehnike. Z nestrokovno
namestitvijo in prikljucitvijo ogrozate svoje lastno
Zivljenje in zivljenje uporabnikov izdelka. Tvegate
tudi resno materialno in osebno $kodo, npr.
zaradi pozara in elektricnega udara. V primeru
nestrokovne namestitve vam grozi osebna
odgovornost za posledice!

POZOR! Nasledujtice prace smie vykondvat iba
kvalifikovany elektrikar: inStalacia, prvé uvedenie
do prevadzky, konecné vyradenie z prevadzky
po pouziti, Gdrzba. Tuto pracu nesmu vykonavat
elektrotechnicki laici! S neodbornou instalaciou
ohrozujete svoj vlastny Zivot a Zivot tych, ktori
produkt pouzivaju. Riskujete vazne Skody na
majektu a zranenia oséb, napr. poziarom a
zdsahom elektrickym prddom. Hrozi vdm osobna
zodpovednost z dévodu neodbornej instalacie.
BHUMAHUE! CnegHute pabotu Tpsbea aa ce
M3BbPLWBAT CaMO OT KBaMGUUMPAH eNeKTPOTEXHNK:
VIHCTaNVpaHe, MbpBO NycKaHe B eKCryioaTaLys,
OKOHYaTeNHO CnnpaHe OT eKcrnioaTauma cnep
ynotpe6a, noaabpxaHe B U3npasHocT. Tean pa6otn

He Tps6Ba fa ce or pod -
anuctu B o6nactra Ha eneK'rpo'rexuuKaTal

C HenpodecnoHanHo NHCTanMpaHe 3acTpallasare
BaLuma co6CTBEH KMBOT, KAKTO 1 KIBOTA Ha Te3u,
KOWTO M3non3sat Nnpoaykra. PI/ICKyBaTe TEXKN
MaTepuanHn WeTu 1 TenecHn yepexaaHua, Hanp.
nopaau noxap 1 Tokos yAaap. Mpu HenpodecroHanHo
VHCTanupaHe HOCWTE IMYHA OTFOBOPHOCT!

POZOR! Sljedece radove smije provoditi samo
strucni elektricar: Instalacija, stavljanje u pogon,
zavr$no stavljanje izvan pogona nakon uporabe,
servisiranje. Ove radove ne smiju provoditi laici
na polju elektrotehnike! Nestru¢nom instalacijom
ugrozavate vlastiti zivot i zivot ljudi koji koriste
uredaj. Riskirate teSke materijalne i ljudske Stete,
npr. uslijed pozara ili strujnog udara. Prijeti vam

i osobna odgovornost zbog nestrucne instalacije!
BHMMAHME! Cnepytowme paboTbl paspeluaeTca
BbIMOSHATb TONbKO MPOGECCUOHANBHBIM
3M1EKTPUKAM: MOHTa, NepPBbIV BBOA B SKCM/yaTaLmio,
OKOHYaTEeNbHbIN BbIBOZ M3 3KCNyaTauum nocne
3aBeplUEeHNA UCTONb30BaHWA, TEXHUYECKWI yxoa. ITh
pa6oTbi A Tb A B
obnactu anekTp t o HbIlA
MOHTa) CO3AaeT yrpo3y AnA XK1U3H1U ncnonHuTena
PabOT 1 XM3Hel BCEX, KTO NONb3yeTCA N3fienem.
Cyl|ecTByeT PUCK CEpbe3HOro MaTepuanbHOro
yliepba 1 TpaBMMPOBaHWA, HaNpyMep 13-3a NoXapa
1 yaapa Tokom. [MpefycMoTpeHa nepcoHanbHas
OTBETCTBEHHOCTb 3a HEKBANMGULIPOBaHHOE
npoBeAeHne MoHTaxal
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UZMANIBU! Instalaciju, pirmreiz&ju lietodanu pec

DEMESIO! Tokius darbus gali atlikti tik elektros
srities specialistai: instaliavima, pirma paleidima,
galutinj ilgalaikj iSjungima po naudojimo, priezitra.

» Offnen Sie, nach der Installation durch eine
Elektrofachkraft, niemals das Produkt —
Stromschlaggefahr!

Siy darby negali atlikti ne elektr
specialistai! Netinkamai instaliave, sukelsite pavojy
savo ir kity, naudojanciy $j produkta, gyvybei. Jis
sukelsite sunkiy materialiniy ir asmeny suzalojimo
pavojy, pvz. kilus gaisrui ir elektros smugiui.
Jums dél netinkamo instaliavimo gresia asmeniné
atskomybé!
Syl patshe GlseS U6 0o ] WI JleHl dis j92u Y 1l
038 3uis jez Y diluall cdessll go il 2] oI Sl
15080l (B Omanasiall i poluiVI S pe JlesHI
Ol oSay e 5l iall oaitune Sl il 2y guoall
Sl 989 JI 6351 o (diloygS Sloso ol G0 Gig> (b st
3 dvaidl Agiaall Jos Ggas Ll alsll 2 d2318 dslag doy
tooall i Syl Al
AR | UTERRAFBEEIMNT . RE, B
VAR, EARNEA, #l, SLERET
AFHIBEREXABRIT | TRENWRES
REFANAREATERNEMANERFRRE
Ko EIRTTRERAE X KRN BRIBHERMYIBAA
ABZBHEAK. BRRETRE , SAEEHE
REREE !
DIKKAT! Asagidaki isler yalnizca kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilabilir: kurulum, devreye
alma, kullanimdan sonra son devreye alma, bakim.
Bu , ik sinif 1
tarafindan yapilmamalidir! Yanlis kurulumla,
kendi hayatinizi ve trtind kullananlarimizin hayatini
tehlikeye atarsiniz. Ornegin yangin ve elektrik
carpmasl ile esyalara gelen hasarlar ve kisisel
yaralanmalar icin ciddi riski tasirsiniz. Yanls kurulum
kisisel sorumlulugunuz altindadir!

DEUTS

BestimmungsgemaRe Verwendung

Bei dem vorliegenden Produkt handelt es sich

um eine CEE-Steckvorrichtung nach IEC 60309

fuir industrielle Anwendungen. Diese Anleitung
beschreibt die Produkte PowerTOP® XtraS mit
schraubloser Schneid-Klemm-Technik sowie
PowerTOP® Xtra (auch als Phasenwender) und
PowerTOP® Plus mit Schraubklemme. Das Produkt
ist ausschlieRlich zum Anschluss an elektrischen
Verbrauchern bestimmt und kann im Innen- und
AuBkenbereich verwendet werden. Beachten Sie
hierbei, je nach Verwendungszweck und Einsatzort,
immer die Schutzart des Produkts. Zuldssige
Umgebungstemperaturen fiir den Betrieb:

-25 °C bis +40 °C. Empfohlene Leitungstypen:

245 |[EC 53 (Vgl. H 05RR-F); 245 |IEC 57 (Vgl. H O5RN-
F); 245 IEC 66 (Vgl. H O7RN-F).
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Grundlegende Sicherheitshinweise

» Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese
Installationsanleitung und bewahren Sie diese zum
spateren Nachschlagen auf.

1
Vor der Installation, Inbetriebnahme, Instandhaltung
oder AuRerbetriebnahme das Produkt vom Netz
trennen. SchlieRen Sie das Produkt ausschlieBlich
an flexiblen (f) Kupferleitungen mit geeignetem
Leiterquerschnitt an. Auf dem Produkt konnen
Installationshinweise

(z. B. Drehmomentangabe) aufgebracht sein, die
beachtet werden miissen. Priifen Sie nach der
Installation das Produkt auf ordnungsgemafe
Funktion. Beachten Sie auch die Hinweise auf der
Riickseite dieser Anleitung. Bei Wiederanschluss
des Produkts auf Isolationsreste achten und diese
entfernen.

Bedienung

Auf dem Produkt kénnen Bedienhinweise aufgebracht
sein, die beachtet werden miissen. Fassen Sie das
Produkt beim Ein- und Ausstecken nur am Gehause
an. Stecken Sie Steckvorrichtungen immer vollstandig
ein. Ziehen Sie Steckervorrichtungen nicht an der
Leitung heraus. Die Leitung kdnnte aus dem Produkt
herausgezogen werden — Stromschlaggefahr!
Achten Sie darauf, dass sich Klappdeckel stets
selbsttatig schlieRen. Ist dies nicht der Fall, darf das
Produkt nicht mehr verwendet werden. Lassen Sie
das fehlerhafte Produkt durch eine Elektrofachkraft
instand setzen bzw. austauschen.

Instandhaltung

Lassen Sie das Produkt regelmé&Rig durch eine
Elektrofachkraft auf Mangel und ordnungsgemaéfe
Funktion prifen. Bei Mangeln muss das Produkt
durch eine Elektrofachkraft instand gesetzt bzw.
ausgetauscht werden. Reinigen Sie das Produkt

im ausgesteckten Zustand und bei geschlossenen
Klappdeckeln von auken. Verwenden Sie zur
Reinigung ein trockenes oder ein mit Wasser leicht
angefeuchtetes Tuch und wischen Sie das Produkt
sorgféltig ab. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel
oder Chemikalien, da diese das Produkt beschadigen
kénnen!

AuRerbetriebnahme und Entsorgung
Das Produkt darf nur von einer
Elektrofachkraft auRer Betrieb genommen und
deinstalliert werden. Entsorgen Sie das
Produkt nicht im gewd&hnlichen Hausmdill.
Beachten Sie zur Entsorgung die giiltigen nati-
onalen Bestimmungen.

ENGLISH

Intended use

This product is a CEE connector according to IEC
60309 for industrial applications. This manual
describes the PowerTOP® XtraS products with
screwless insulation displacement technology as well
as PowerTOP’ Xtra (also referred to as phase inverter)

missing components) before use.
Do not use a product if it is damaged.

» Do not change or manipulate the product.

» Observe the applicable national regulations for
use and installation.

» Use the product only under appropriate
environmental conditions (grid type, protection
class). Please refer to the information on the
product.

» Do not use the product in explosive atmospheres
— Risk of fire and explosion!

» Never open the product after it has been installed
by a qualified electrician — risk of electric shock!

Installation

Before installation, commissioning, maintenance

or decommissioning of the product disconnect the
product from power supply. Connect the product only
to flexible (f) copper conductors with a appropriate
cross-section. The product can contain installation
instructions (such as torque information), which must
be observed. After installation check the product for
proper function. Please also observe the notes on the
back of this manual. When reconnecting the product,
pay attention to insulation remains and remove them

Operation

The product can contain operating instructions, which
must be observed. Only take hold of the product at
the housing when connecting and disconnecting it.
Always insert plugs completely. Do not disconnect
the connectors by pulling at its cable. The cable could
be pulled out of the product — risk of electric shock!
Check that hinged socket lids always close
automatically. If this is not the case, the product must
no longer be used. Have an electrician repair the
product or replace it.

Maintenance

Have a qualified electrician regularly check the
product for defects and proper function. In case of
defects, the product must be repaired or replaced
by a qualified electrician. Clean the product when
unplugged and with the hinged socket lids closed
from the outside. Use a dry cloth or a cloth slightly
moistened with water for cleaning and carefully wipe
off the product. Do not use detergents or chemicals
because they can damage the product!

Decommissioning and disposal
The product may only be decommissioned
E and uninstalled by a qualified electrician.
Do not dispose of the product in the usual
household waste. Observe the applicable
national regulations for disposal.

Uso conforme a lo previsto

Este producto es un dispositivo de conexién CEE para
aplicaciones industriales que es conforme con IEC
60309. En las presentes instrucciones se describen
los productos PowerTOP® XtraS con tecnologia de

sea necesario.

» Tenga en cuenta las indicaciones contenidas en el
propio producto.

» iEste producto no es un juguete! Mantenga el
producto fuera del alcance de los nifios.

» Antes de utilizar el producto, compruebe que
no esté dafiado (p.ej. si falta alguna pieza o estd
dafiada). No utilice el producto si estd dafiado.

» No intente modificar ni manipular el producto.

Respete las disposiciones nacionales en vigor

relativas al uso y la instalacion.

» El producto Unicamente debe utilizarse con las
condiciones ambientales adecuadas (tipo de
red, grado de proteccion). Tenga en cuenta las
indicaciones contenidas en el propio producto.

» El producto no debe utilizarse en lugares con
riesgo de explosion — jPeligro de incendio y
explosién!

» No intente abrir nunca el producto después de
que haya sido instalado por un técnico electricista
— jPeligro de descarga eléctrica!

v

Instalaciéon

Antes de empezar los trabajos de instalacion, puesta
en servicio, mantenimiento o puesta fuera de servicio,
se debe desconectar el producto de la red eléctrica.
El producto Gnicamente se debe conectar a lineas
flexibles de cobre (f) con una seccién adecuada. Es
posible que en el propio producto haya informacion
que deba tenerse en cuenta al instalarlo (p.ej. pares
de apriete). Después de instalar el producto, com-
pruebe que funcione correctamente. Observe las indi-
caciones de la contraportada de estas instrucciones.
Al volver a conectar el producto observar si quedan
restos de aislamiento y en su caso eliminarlos.

Operacién

Es posible que en el propio producto haya
informacién que deba tenerse en cuenta al utilizarlo.
Para enchufar y desenchufar el producto, se debe
sujetar siempre por la carcasa. Compruebe siempre
que los dispositivos de conexion estén insertados por
completo. No tire de los dispositivos de conexién por
el cable. El cable podria desprenderse del producto
— jPeligro de descarga eléctrica!

Preste atencién a que las tapas abatibles siempre se
cierren por si solas. De lo contrario, deje de utilizar

el producto. Encargue la reparacién o sustitucién del
producto averiado a un técnico electricista.

Conservacién

Un técnico electricista debe comprobar
periédicamente si el producto estd dafiado y que
funcione correctamente. Si se encuentra algin
defecto, un técnico electricista deberd encargarse de
reparar o sustituir el producto. Para limpiar el exterior
de producto se debe desenchufar de la alimentacion
eléctrica y se deben cerrar las tapas abatibles. Para
limpiar el producto, frételo cuidadosamente con un
pafio seco o ligeramente humedecido con agua. No
utilice productos de limpieza ni sustancias quimicas,
ya que podrian dafiar el producto.

exclusivement été congu pour le raccordement a des
consommateurs électriques et s’emploie en intérieur
comme en plein air. En fonction de I'utilisation prévue
et du site d’utilisation, observez ici toujours le degré
de protection du produit. Températures ambiantes
admissibles pour le fonctionnement: -25 °C a +40 °C.
Types de cables recommandés:

245 CEI 53 (cf. H O5RR-F); 245 CEI 57 (cf. H O5RN-F);
245 CEI 66 (cf. H O7RN-F).

Consignes de sécurité fondamentales

» Avant toute utilisation du produit, lisez
attentivement la présente notice d’installation et
conservez-la en vue d’une utilisation ultérieure.

» Observez les indications sur le produit.

» Le produit n’est pas un jouet ! Conservez le
produit hors de portée des enfants.

» Avant I'utilisation, assurez-vous que le produit
n’est pas endommagé (par ex. composants cassés
ou manquants). N'employez jamais le produit
lorsqu’il est endommagé.

» Ne modifiez et ne manipulez pas le produit.

» En vue de I'utilisation et de l'installation, observez
les dispositions nationales en vigueur.

» Employez exclusivement le produit dans la mesure
ou les conditions ambiantes sont appropriées
(type de réseau, degré de protection). Observez
les indications sur le produit.

» N’employez pas le produit dans les atmosphéres
explosibles — Danger d’incendie et d’explosion !

» Apres linstallation par un électricien
spécialisé, n'ouvrez jamais le produit — Danger
d’électrocution !

Installation

Avant l'installation, la mise en service, I'entretien
ou la mise hors service du produit, le déconnecter
du secteur. Raccordez uniquement le produit a des
lignes cuivre flexibles (f) a section appropriée. Des
remarques a observer pendant I'installation (par ex.
indication du couple de rotation) peuvent étre appo-
sées sur le produit. Aprés l'installation, contrélez le
fonctionnement irréprochable du produit. Observez
également les remarques au dos de la présente
notice. Avant de rebrancher le produit, s’assurer
de 'absence de restes d’isolant et les éliminer si
nécessaire.

Utilisation

Des remarques a I'attention de I'utilisateur peuvent
étre apposées sur le produit. Pendant le branchement
et le débranchement, saisissez uniquement le produit
par le boitier. Enfichez toujours complétement les
dispositifs de connexion. Ne débranchez pas les
dispositifs de connexion en tirant sur le cable. Le
cable risquerait de se détacher du produit — Danger
d’électrocution !

Veillez a ce que le couvercle rabattable se referme
toujours automatiquement. Le cas contraire, il

est interdit de poursuivre I'utilisation du produit.
Demandez a un électricien spécialisé de réparer ou
de remplacer le produit défectueux.

les ordures ménageres. En vue de la mise au
rebut, observez les dispositions nationales
en vigueur.

ITALIANO

Uso conforme

Il presente prodotto € un dispositivo di connessione
CEE conforme alla norma IEC 60309 per uso
industriale. Le presenti istruzioni descrivono il
prodotto PowerTOP® XtraS con tecnica a crimpatura
senza vite, PowerTOP® Xtra (anche come invertitore
di fase) e PowerTOP® Plus con morsetto a vite. Il
prodotto & destinato esclusivamente all'allacciamento
di utenze elettriche e pud essere impiegato sia

in ambienti interni che esterni. Prestare sempre
attenzione, a seconda della destinazione d'uso e

del luogo d'impiego, al grado di protezione del
prodotto. Temperature ambientali consentite per il
funzionamento: da -25 °C a +40 °C.

Tipi di cavi consigliati: 245 IEC 53 (cfr. H O5RR-F);
245 |EC 57 (cfr. H O5RN-F); 245 |EC 66 (cfr. HO7RN-F).

Avvertenze di sicurezza fondamentali

» Prima di utilizzare il prodotto, leggere
attentamente le presenti Istruzioni per
I'installazione e conservarle per una successiva
consultazione.

» Osservare le indicazioni riportate sul prodotto.

» |l prodotto non & un giocattolo. Tenere lontano
dalla portata dei bambini.

» Controllare il prodotto prima dell'uso per
stabilire la presenza di danni (ad es. componenti
rotti o mancanti). Non utilizzare il prodotto se
danneggiato.

» Non modificare o manipolare il prodotto.

» Per l'installazione e |'utilizzo attenersi alle vigenti
disposizioni di legge nazionali.

» Utilizzare il prodotto solo in presenza di idonee
condizioni ambientali (tipo di rete, grado di
protezione). Osservare le indicazioni riportate sul
prodotto.

» Non utilizzare il prodotto in aree a rischio
di esplosione — pericolo di incendio e di
esplosione.

» Una volta installato ad opera di un elettrotecnico
specializzato, non aprire mai il prodotto — pericolo
di scariche elettriche.

Installazione

Disconnettere il prodotto dalla rete prima dell'instal-
lazione, della messa in servizio, della manutenzione

o della messa fuori servizio. Collegare il prodotto
esclusivamente a conduttori flessibili (f) in rame dalla
sezione adeguata. Sul prodotto possono essere pre-
senti indicazioni di installazione (ad es. sulla coppia

di serraggio) che devono essere rispettate. Dopo
l'installazione controllare il regolare funzionamento
del prodotto. Attenersi anche alle indicazioni riportate
sul retro delle presenti istruzioni. In caso di nuovo col-
legamento del prodotto, prestare attenzione ai residui
dell'isolamento e rimuoverli.

caso di difetti fare riparare o sostituire il prodotto

da un elettrotecnico specializzato. Pulire il prodotto
esternamente, quando non € inserito e quando il
coperchio e chiuso. Per la pulizia utilizzare un panno
asciutto o inumidito con dell'acqua e strofinare il
prodotto con cura. Non usare detergenti o prodotti
chimici, poiché questi possono danneggiare il
prodotto.

Messa fuori servizio e smaltimento
Il prodotto deve essere messo fuori servizio e
E disinstallato solo da un elettrotecnico specia-
lizzato. Non smaltire il prodotto assieme ai
rifiuti domestici. Per lo smaltimento attenersi
alle vigenti disposizioni di legge nazionali.

PORTUGISISCH

Utilizagdo prevista

O presente produto é uma ficha CEE, de acordo
com a |[EC 60309, para aplicagdes industriais. Estas
instrucdes descrevem os produtos PowerTOP® XtraS
com tecnologia de deslocamento de isolamento sem
parafusos, bem como os PowerTOP® Xtra (também
como inversor de fase) e os PowerTOP® Plus com
terminal de parafuso. O produto é exclusivamente
destinado a ligagdo com consumidores elétricos e
pode ser utilizado em &reas interiores e exteriores.
Nesse sentido, observar sempre o tipo de prote¢do
do produto, dependendo da finalidade e do

local de uso. Temperaturas-ambiente permitidas
para a operagao: -25 °C a +40 °C. Tipos de cabo
recomendados: 245 |[EC 53 (conf. H O5RR-F); 245 IEC
57 (conf. H O5RN-F); 245 IEC 66 (conf. H O7RN-F).

Instrucdes de seguranga bdsicas

» Antes de utilizar o produto, deve ler estas
instrucbes de instalagdo e guardé-las para
referéncia futura.

» Observar as indicagdes no produto.

» O produto ndo é um brinquedo! Manter as

criancas afastadas do produto.

Antes da utilizagdo, inspecionar o produto quanto

a danos (p. ex., componentes partidos ou em

falta). Ndo utilizar produtos danificados.

» N&o alterar ou manipular o produto.

Para a utilizagdo e instalagdo, observar as

disposicdes nacionais aplicaveis.

Utilizar o produto apenas nas condi¢des ambiente

corretas (tipo de rede, tipo de protecéo). Observar

as indicagdes no produto.

N&o utilizar o produto em &reas com risco de

explosdo — perigo de incéndio e explosdo!

Nunca abrir o produto depois da instalacédo por

um eletricista — perigo de choque elétrico!
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Instalagdo

Desligar o produto da rede elétrica antes da insta-
lacdo, colocacdo em funcionamento, conservacao
ou colocacéo fora de servigo. Ligar o produto
exclusivamente a cabos de cobre (f) flexiveis, com
seccdo transversal condutora adequada. Podem ser
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Mandar verificar o produto regularmente, por um
eletricista, quanto a falhas e funcionamento correto.
Em caso de falhas, o produto tem de ser reparado
ou substituido por um eletricista. Limpar o produto
depois de desconectado, do lado de fora e com as
tampas articuladas fechadas. Utilizar um pano seco
ou ligeiramente humedecido com dgua para limpar
o produto, cuidadosamente. N&o utilizar quaisquer
detergentes ou quimicos, pois estes podem danificar
o produto!

Colocacédo fora de servigo e eliminagdo
O produto s6 deve ser colocado fora de
servigo e desinstalado por um eletricista. Ndo
eliminar o produto em conjunto com o lixo
doméstico comum. Para a eliminagéo, obser-
var as disposi¢des nacionais aplicaveis.

ROMANA

Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este un dispozitiv de cuplare CEE
conform IEC 60309, pentru aplicatii industriale.
Acest manual descrie produsele PowerTOP" XtraS
cu tehnica de prindere si separare fara filetare,
PowerTOP" Xtra (si ca inversor de faza) si PowerTOP*
Plus cu borna cu surub. Produsul este conceput
exclusiv pentru conectarea la consumatori electric
si poate fi utilizat in interior si in exterior. in functie
de scopul utilizarii si locul de folosire, respectati
intotdeauna tipul de protectie al produsului.
Temperaturi ambiante admise pentru functionare:
de la -25 °C pana la +40 °C. Tipuri de cabluri
recomandate: 245 |EC 53 (compara H O5RR-F); 245
IEC 57 (compara H O5RN-F); 245 IEC 66 (comparad H
O7RN-F).

Instructiuni fundamentale de siguranta

» inainte de folosirea produsului cititi aceste

instructiuni de instalare si pastrati-le in scopul

consultarii ulterioare.

Respectati datele indicate pe produs.

Produsul nu este o jucarie! Nu lasati produsul la

indemana copiilor.

» inainte de folosire verificati produsul sa nu
prezinte deteriorari (de exemplu, componente
rupte sau lipsa). Nu utilizati un produs deteriorat.

» Nu modificati si nu manipulati produsul.

> Respectati prevederile nationale valabile pentru
utilizare si instalare.

» Utilizati produsul numai in conditii ambiante

adecvate (tip de retea, tip de protectie). Respectati

datele indicate pe produs.

Nu utilizati produsul in atmosfere explozive —

pericol de incendiu si explozie!

> Sa nu deschideti niociodata produsul dupa ce a
fost instalat de un electrician specialist — pericol
de electrocutare!
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Instalarea

inainte de instalare, punere in functiune, mentenanata
sau scoatere din functiune, deconectati produsul de
la alimentarea electrica. Conectati produsul exclusiv
cu cabluri de cupru flexibile (f) cu o sectiune trans-
versald adecvata a conductorilor. Pe produs pot fi
aplicate instructiuni de instalare (de exemplu, indica-
rea cuplului de rotatie), care trebuie respectate. Dupa
instalare verificati functionarea corespunzatoare a
produsului. Respectati de asemenea si instructiunile
de pe versoul acestui manual.

Deservirea

Pe produs pot fi aplicate instructiuni de utilizare, care
trebuie respectate. La cuplare si decuplare sa prindeti
produsul numai de carcasa. Cuplati intotdeauna
complet dispozitivele de cuplare. Nu decuplati
dispozitivele de cuplare tragand de cablu. Cablul ar
putea fi scos din produs — pericol de electrocutare!

intotdeauna automat. Daca nu se intdmpla asa, nu
mai utilizati produsul. Dispuneti repararea produsului
defect de catre un electrician specialist, respectiv
fnlocuiti produsul.

intretinerea

Dispuneti verificarea periodica a produsului cu privire
la deficiente si functionarea corespunzatoare, de
catre un electrician specialist. In caz de deficiente,
produsul trebuie reparat de un electrician specialist,
respectiv trebuie inlocuit. Curatati produsul in stare
decuplatd si cu capacele rabatabile inchise, de la
exterior. Pentru curatare utilizati o laveta uscata sau
umezita usor cu apa si stergeti produsul temeinic. Nu
folositi detergenti sau chimicale deoarece acestea
pot deteriora produsul!

Scoaterea din functiune si eliminarea ecologica
Produsul poate fi scos din functiune si dezin-
stalat numai de un electrician specialist. Nu
eliminati produsul la deseurile menajere
obisnuite. Respectati prevederile nationale
valabile pentru eliminare.

NEDERLANDS

Gebruik volgens de voorschriften

Bij het desbetreffende product gaat het om CEE-
contactmateriaal conform IEC 60309 voor industriéle
toepassingen. Deze handleiding beschrijft de
producten PowerTOP" XtraS met schroefloze
snijklemtechniek alsmede PowerTOP® Xtra (ook als
faseomvormer) en PowerTOP® Plus met schroefklem.
Het product is uitsluitend voor het aansluiten op
elektrische verbruikers bedoeld en kan zowel binnen
als buiten worden gebruikt. Neem daarbij, afhankelijk
van het gebruiksdoel en de gebruiksplaats, altijd

de beschermingsklasse van het product in acht.
Toegestane omgevingstemperaturen voor het
gebruik: -25 °C tot +40 °C. Aanbevolen type leidingen:
245 |EC 53 (zie H O5RR-F); 245 IEC 57 (zie H O5RN-
F); 245 |IEC 66 (zie H O7RN-F).

Fundamentele veiligheidsinstructies

> Lees voor het gebruik van het product deze
installatiehandleiding en bewaar de handleiding
voor toekomstig gebruik.

» Neem de gegevens op het product in acht.

P> Het product is geen speelgoed! Houd kinderen uit
de buurt van het product.

» Controleer het product voér gebruik op
beschadigingen (bijv. gebroken of ontbrekende
onderdelen). Gebruik geen beschadigd product.

» Verander en manipuleer het product niet.

» Neem voor het gebruik en de installatie de

geldige landelijke voorschriften in acht.

Gebruik het product alleen bij geschikte

omgevingsomstandigheden (type stroomnet,

beschermingsklasse). Neem de gegevens op het
product in acht.

Gebruik het product niet in explosiegevaarlijke

bereiken — Brand- en explosiegevaar!

Open, na de installatie door een elektromonteur,

nooit het product — gevaar op een stroomschok!
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Installatie

Vé6r de installatie, inbedrijfname, reparatie of
buitenbedrijfstelling het product van het net loskop-
pelen. Sluit het product uitsluitend op flexibele (f)
koperleidingen met een geschikte diameter aan. Op
het product kunnen installatieaanwijzingen (bijv. aan-
haalmoment) zijn aangebracht, die in acht genomen
moeten worden. Controleer na de installatie van het
product of het product correct werkt. Neem ook de
aanwijzingen op de achterkant van deze handleiding
in acht. Bij het opnieuw aansluiten van het product op
de isolatieresten letten en deze verwijderen.

Op het product kunnen bedieningsaanwijzingen zijn
aangebracht die in acht genomen moeten worden.
Pak het product bij het erin en eruit steken alleen aan
de behuizing vast. Steek het contactmateriaal altijd
volledig erin. Trek het contactmateriaal niet aan de
leiding eruit. De leiding kan uit het product worden
getrokken — gevaar op een stroomschok!

Zorg ervoor dat de klepdeksel altijd automatisch
sluit. Is dit niet het geval mag het product niet meer
worden gebruikt. Laat het defecte product door een
elektromonteur repareren of vervangen.

Reparatie

Laat het product regelmatig door een elektromonteur
controleren op defecten en een correcte werking.
Bij een defect moet het product door een
elektromonteur gerepareerd of vervangen worden.
Reinig het product in losgekoppelde toestand en bij
gesloten klepdeksels van buiten. Gebruik voor het
reinigen een droge doek of een licht vochtige doek
en veeg het product zorgvuldig schoon. Gebruik
geen reinigingsmiddelen of chemicalién, omdat dit
het product kunnen beschadigen!

Buitenbedrijfstelling en afdanking
Het product mag alleen door een elektromon-
Ej teur buiten bedrijf worden gesteld en gedein-
stalleerd worden. Gooi het product niet bij het
gebruikelijke huisvuil. Neem voor het afvoeren
de geldige landelijke voorschriften in acht.

Anvendelse i overensstemmelse med formélet
Dette produkt er en CEE-stikanordning i henhold
til IEC 60309 til industriel brug. Denne vejledning
beskriver produkterne PowerTOP® XtraS med
skruelos skeere-klemme-teknik samt PowerTOP*
Xtra (ogsa som fasevender) og PowerTOP® Plus
med skrueklemme. Produktet er udelukkende
beregnet til tilslutning pa elektriske forbrugere, og
det kan anvendes inden- og udenders. Overhold i
den forbindelse altid produktets beskyttelsesgrad,
afheengigt af anvendelsesformal og -sted. Tilladte
omgivelsestemperaturer under driften:

-25 °C til +40 °C. Anbefalede ledningstyper:

245 |EC 53 (if. H O5RR-F); 245 IEC 57 (jf. H O5RN-F);
245 |IEC 66 (jf. H O7RN-F).

Grundlseggende sikkerhedsanvisninger

» Laes denne installationsvejledning igennem, inden
produktet bruges, og gem den til senere opslag.

» Folg angivelserne pa produktet.

» Produktet er ikke noget legetgj! Hold produktet

vaek fra bern.

Kontroller produktet for beskadigelser inden brug

(f.eks. odelagte eller manglende komponenter).

Anvend ikke et defekt produkt.

Produktet ma ikke aendres eller manipuleres.

» Folg de geeldende nationale bestemmelser vedr.

brugen og installationen.

Anvend kun produktet under egnede

omgivelsesbetingelser (nettype, beskyttelsesgrad).

Folg angivelserne pa produktet.

Anvend ikke produktet i eksplosionsfarlige

omrader — brand- og eksplosionsfare!

Abn aldrig produktet, efter det er blevet installeret

af en elektriker — fare for elektrisk stod!
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Installation

Afbryd produktet fra nettet inden installation,
ibrugtagning, vedligeholdelse eller nedlukning. Slut
udelukkende produktet til fleksible (f) kobberlednin-
ger med passende ledertvaersnit. Pa produktet kan
der veere anbragt installationsanvisninger (f.eks. angi-
velse af drejningsmoment), der skal faelges. Kontrollér,
at produktet fungerer ordentligt, efter det er installe-
ret. Folg ogsa anvisningerne pa bagsiden af denne
brugsanvisning. Vaer ved gentilslutning af produktet

Betjening

P4 produktet kan der veere anbragt
betjeningsanvisninger, der skal folges. Produktet

ma kun stikkes pa og tages ud ved at holde pa
kabinettet. Stik altid stikanordningerne helt ind. Traek
ikke stikanordningerne ud ved at treekke i ledningen.
Ledningen kunne blive trukket ud af produktet — fare
for elektrisk stod!

Serg for, at klapldg altid lukkes automatisk. Hvis ikke
dette er tilfeeldet, ma produktet ikke anvendes mere.
Lad en elektriker vedligeholde eller udskifte det
fejlramte produkt.

Vedligeholdelse

Lad regelmaessigt en elektriker kontrollere produktet
for mangler og fejlfri funktion. | tilfeelde af fejl eller
mangler skal en elektriker reparere eller udskifte
produktet. Renger produktet, nar det er trukket

ud, og klapldgene er lukket, udefra. Anvend til
rengeringen en klud, der er tor eller fugtet med lidt
vand, og renger produktet med den. Anvend ingen
rengeringsmidler eller kemikalier, da disse kan
beskadige produktet!

Nedlukning og bortskaffelse
Produktet ma kun tages ud af drift og afinstal-
E leres af en elektriker. Produktet méa ikke bort-
skaffes med husholdningsaffaldet. Folg de
geeldende nationale bestemmelser vedr. bort-
skaffelsen.

SVENSKA

Korrekt anvandning

Den aktuella produkten &r en CEE-kontakt i enlighet
med IEC 60309 for industriell anvandning. Denna
bruksanvisning beskriver produkten PowerTOP®
XtraS med skruvlts skarklamteknik samt PowerTOP”
Xtra (ven som fasvandare) och PowerTOP" Plus
med skruvkldamma. Produkten &r uteslutande
avsedd for anslutning till elektriska forbrukare

och kan anvéandas inomhus och utomhus. Beakta
harmed alltid produktens skyddsklass beroende pa
anvéandningssyfte och anvandningsplats. Tillatna
omgivningstemperaturer for drift:

-25 °C till +40 °C. Rekommenderade ledningstyper:
245 |EC 53 (jmf. H O5RR-F); 245 IEC 57 (jmf. H O5RN-
F); 245 IEC 66 (jmf. H O7RN-F).

Grundlaggande sdkerhetsinstruktioner

» Las denna installationsanvisning innan produkten
anvands och forvara denna for senare referens.

» Beakta uppgifterna pa produkten.

» Produkten &r ingen leksak! Hall barn pa avstand

fran produkten.

Kontrollera produkten for skador fére anvandning

(t.ex. trasiga delar eller delar som saknas). Anvéand

inte produkten om den &r skadad.

Forandra eller manipulera inte produkten.

Beakta de géllande nationella bestdmmelserna for

anvéndning och installation.

Anvéand endast produkten vid léampliga

omgivningsférhallanden (n&ttyp, skyddsklass).

Beakta uppgifterna pa produkten.

Anvand inte produkten i explosiva omraden —

Risk for brand och explosion!

Oppna aldrig produkten efter att en behérig

elektriker har installerat den — Risk for elstot!
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Installation

Fore installation, idrifttagning, reparation eller urdrift-
tagning ska produkten kopplas fran elnétet. Anslut
uteslutande produkten till flexibla (f) kopparledningar
med l&mplig tvarsnittsarea. P& produkten kan det fin-
nas installationsanvisningar (t.ex. information om vrid-
moment) som maste beaktas. Kontrollera att produk-
ten fungerar korrekt efter installationen. Beakta &ven
anvisningarna pa baksidan av denna bruksanvisning.

slutning av produkten och ta i s& fall bort dem.

Anvéandning

Det kan finnas anvéandningsinstruktioner pa
produkten som maste féljas. Ta endast i holjet pa
produkten vid till- och frénkoppling. S&tt alltid i
kontakten helt. Dra aldrig ut kontakter genom att dra
i ledningen. Ledningen kan dras ut fran produkten —
Risk for elstot!

Kontrollera att locket alltid stangs automatiskt. Om det
inte gor det far inte produkten anvéndas mer. Lat en
behorig elektriker reparera eller byta ut den defekta
produkten.

Underhall

Lat regelbundet en behérig elektriker kontrollera
produkten for brister och korrekt funktion. Vid brister
maste produkten repareras eller bytas av en behdrig
elektriker. Rengdr produkten utvandigt nar den &r
frinkopplad och nar locket &r stangt. Anvénd en torr
trasa eller en trasa som &r latt fuktad i vatten och
torka noga av produkten.

Anvand inga rengdringsmedel eller kemikalier
eftersom det kan skada produkten!

Urdrifttagning och avfallshantering
Produkten far endast tas ur drift och avinstal-
E leras av en behdrig elektriker. Kasta inte
produkten i det vanliga hushallsavfallet.
Beakta de géllande nationella bestammelser-
na géllande avfallshantering.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er en CEE-pluggenhet i henhold til
IEC 60309 for industriell bruk. Denne anvisningen
beskriver produktene PowerTOP® XtraS med
IDC-klemmeteknikk samt PowerTOP” Xtra (ogsa
som fasevender) og PowerTOP® Plus med
skruklemme. Produktet er utelukkende bestemt

for & kobles til elektriske forbrukere og kan

brukes bade utenders og innenders. Veer alltid
oppmerksom pa kapslingsgraden til produktet,
avhengig av bruksformal og brukssted. Tillate
omgivelsestemperaturer for drift: -25 °C bis +40 °C.
Anbefalte ledningstyper: 245 IEC 53 (jfr. H O5RR-F);
245 |EC 57 (jfr. H O5RN-F); 245 IEC 66 (jfr. H O7RN-F).

Grunnleggende sikkerhetsanvisninger

» Les installasjonsanvisningen for du tar i bruk
produktet og ta bare pa den slik at du kan sl& opp
i den senere.

» Ta hensyn til opplysningene pa produktet.

Produktet er ikke et leketoy! Hold barn unna

produktet.

For bruk ma produktet kontrolleres for skader

(f.eks. odelagte eller manglende komponenter).

Bruk ikke skadet produkt.

Ikke forandre eller manipuler produktet.

Folg gyldige nasjonale bestemmelser for bruk og

installasjon.

Bruk bare produktet under egnede

omgivelsesforhold (type nett, kapslingsgrad). Ta

hensyn til opplysningene pa produktet.

Ikke bruk produktet i eksplosjonsfarlige omradet

— Brann- og eksplosjonsfare!

Apne aldri produktet etter at det har blitt installert

av elektriker — Fare for elektrisk stot!
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Installasjon

Koble produktet fra nettet for installasjon, igangset-
ting, vedlikehold og nar det tas ut av bruk. Produktet
skal bare kobles til fleksible (f) kobberledninger med
egnet ledertverrsnitt. Ta hensyn til installasjonsinstruk-
sjoner (f.eks. angivelse av dreiemoment) som eventu-
elt star pa produktet. Kontroller at produktet fungerer
korrekt etter installasjon. Ta ogsa hensyn til instruksjo-
nen péa baksiden av denne anvisningen.

Ta hensyn til betjeningsinstruksjoner som eventuelt
star pa produktet. Berer bare huset til produktet nar
du plugger det inn eller trekker det ut. Plugg alltid
pluggenheter helt inn. Ikke trekk ut pluggenheter via
ledningen. Ledningen kan dras ut av produktet —
Fare for elektrisk slag!

Pass pa at klappdekslet alltid lukkes automatisk.

Om dette ikke er tilfelle, skal ikke produktet brukes
lenger. La en elektriker til & reparere eller skifte ut det
defekte produktet.

Vedlikehold

La en elektriker regelmessig kontrollere om produktet
har feil og at det fungerer korrekt. | tilfelle feil ma
produktet repareres eller skiftes ut av en elektriker.
Rengjer produktet pa utsiden nar det er koblet fra og
klappdekslet er lukket. Bruk en torr eller lett fuktet
klut til rengjeringen og terk av produktet noye. Ikke
bruk rengjeringsmidler eller kjemikalier, ettersom
disse kan skade produktet!

Ta ut av drift og kassering
Produktet skal bare tas ut av drift og fiernes
av elektriker. Ikke kasser produktet i hushold-
ningsavfallet. Felg gyldige nasjonale bestem-
melser for kassering.

Tarkoituksenmukainen kaytté

Tama tuote on CEE-pistolaite teollisiin kadyttotarkoi-
tuksiin standardin IEC 60309 mukaisesti. Tama ohje
kuvaa tuotteita PowerTOP" Xtra$S ruuvittomalla leik-
kuu-kiinnitystekniikalla sekd PowerTOP" Xtra (my6s
vaiheenké&éant&jand) ja PowerTOP® Plus ruuvipuristi-
mella. Tuote on tarkoitettu ainoastaan sahkaisiin kulu-
tuslaitteisiin liitettavaksi ja sité voidaan kayttaa sisa- ja
ulkotiloissa. Huomioi téllin, kdyttotarkoituksen ja
kayttopaikan mukaan, aina tuotteen kotelointiluokka.
Sallitut ymparistolampétilat kayttod varten: -25 °C ...
+40 °C. Suositellut johtotyypit:

245 |EC 53 (vrt. H O5RR-F); 245 IEC 57 (vrt. H O5RN-
F); 245 |EC 66 (vrt. H O7RN-F).

Perustavat turvallisuusohjeet

> Lue tdma asennusohje ennen tuotteen kayttoa ja
sdilytd se myohempéa tiedonhakua varten.

» Huomioi tuotteessa olevat tiedot.

» Tuote ei ole leikkikalu! Pid& lapset poissa

tuotteesta.

Tarkasta tuote ennen kaytt6a vaurioiden varalta

(esim. murtuneet tai puuttuvat rakenneosat). Ala

kéayta vahingoittunutta tuotetta.

» Ald muuta tai muokkaa tuotetta.

Noudata kéytdsséa ja asennuksessa voimassa

olevia kansallisia maaréyksia.

Kayta tuotetta vain soveltuvissa

ympéristoolosuhteissa (verkkotyyppi,

kotelointiluokka). Huomioi tuotteessa olevat tiedot.

Ala kayta tuotetta rdjahdysvaarallisilla alueilla —

Tulipalo- ja rdjahdysvaara!

Alé koskaan avaa tuotetta séhkdalan

ammattilaisen suorittaman asennuksen jélkeen —

Sahkoiskun vaara!
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Asennus

Irrota tuote verkosta ennen asennusta, kayttéonottoa,
kunnossapitoa tai kaytdstéottoa. Liita tuote ainoas-
taan joustaviin (f) kuparijohtoihin, joiden johtimen
halkaisija on sopiva. Tuotteeseen saattaa olla kiinni-
tettynd asennusohjeita (esim. vadntdmomenttitieto),
joita on noudatettava. Tarkasta tuotteen asianmu-
kainen toiminta asennuksen jalkeen. Noudata myo6s
tdméan ohjeen taustapuolella olevia ohjeita. Kun tuote
litetd@n uudelleen, tarkista, ndkyyko siind eristejaamia
ja poista ne.

Kaytto

Tuotteeseen saattaa olla kiinnitettyna kayttoohjeita,
joita on noudatettava. Koske ainoastaan tuotteen

pistolaitteet aina kokonaan paikoilleen. Ald veda
pistokelaitteita irti johdosta. Johto saattaa irrota
tuotteesta — Séhkaiskun vaara!

Varmista, etta kaantokannet sulkeutuvat aina
itsenaisesti. Jos nain ei ole, tuotetta ei saa enaa
kayttaa. Anna sdhkoalan ammattilaisen kunnostaa tai
vaihtaa viallinen tuote.

Kunnossapito

Anna sahkdalan ammattilaisen tarkastaa saannéllisesti
tuotteen puutteet ja asianmukainen toiminta. Jos
havaitaan puutteita, séhkdalan ammattilaisen on
kunnostettava tuote tai vaihdettava se uuteen.
Puhdista tuote ulkopuolelta, kun se on irrotettu
pistorasiasta ja kadntokannet on suljettu. Kayta
puhdistukseen kuivaa tai vedelld kevyesti kostutettua
liinaa ja pyyhi tuote huolellisesti kuivaksi. Ala kayta
puhdistusaineita tai kemikaaleja, silléd ne saattavat
vahingoittaa tuotetta!

Kayto

to ja havittdminen
Ainoastaan sahkbalan ammattilainen saa ottaa
tuotteen kaytosta ja purkaa sen osiin. Ala havi-
té tuotetta tavanomaisten kotitalousjatteiden
seassa. Noudata héavittdmisessa voimassa
olevia kansallisia méaarayksia.

EAAHNIKA

MNpoPAemopevn xprion

To mapdv mpoiodv givat pia Buopatwtn Sidtaén CEE katd
7o pdtumio IEC 60309 yia BlopnXavikEG EpappoyEg. Ot
Tapovoeg odnyieg meptypagouy ta mpoidvta PowerTOP®
XtraS pe cUOTNUA HOXAIPWTHG-KOUMWTIG oUVEEONG
Xwpig Pideg kat PowerTOP® Xtra (kat wg avaotpogéag
paocewv) kat PowerTOP® Plus pe Bidwtd akpodékn. To
TIPOIOV TIPOOPICETAL AMTOKAEIOTIKA Yla T oUVSEoN HE
NAEKTPIKOUG KATAVOAWTEG KAl HITOPE( val XPNOIHOTTOLETal
0€ E0WTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUE XWPOUE. Avahoya pe TO
oKomd Kat To onpeio xpriong, AapPdavete mavtote umoyn
T0 Babud mpoaotaciag Tou TPOIOVTOC.

Emtpenthi Beppokpacia mepiBAAovtog yia tn
Aertoupyia: -25 °C €wg +40 °C. ZuvIoTWHEVOL TUTTOL
aywydv: 245 IEC 53 (BA. H 05RR-F), 245 IEC 57 (B\. H
05RN-F), 245 IEC 66 (BA. H 07RN-F).

B, Seif. Agi
CElC Aoy <

» Tpwv armo TN XPrion Tou TPOIOVTOG UENETAHOTE QUTEG
TIG 08nyigg EYKATAOTACNG KAl PUAGETE TIG yia
HENOVTIKA Xprion.

NdBete umdYn Ta oTolXEia TOU avaypdpovTal 6To
TPOIOV.

> To mpoiodv Sev givat maigvidt! Mnv agrivete maidid va
mpooeyyi(ouv To TIPOIdV.

ENéyxeTe To mpoidv yia {npieg mpotol To
XPNOIOTIOOETE (M.X., OTTacuéva fi ENNr
£€apTApaTa). Mnv XpnOIUOTIOLIETE £va ENATTWHATIKO
TPOIOV.

Agv eMITPEMETAL VA TPOTTIOMOIRCETE 1 va
TIOPATTOIOETE TO TTPOIOV.

P Katd tn xprion Kat Thv £yKataotacn TnPEite Toug
10XVOVTEC £BVIKOUG KAVOVIOHOUG.

XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO OE KATANNAEG
ouvOrikeg mepBAAovTog (TUMog Siktuou, Babuog
nipootaciag). AdBete umoYn Ta oTolxeia ToU
avaypdagovtat 6To TPoidv.

Mnv XpNnGCIHOTIOLEITE TO TTPOIOV OE TIEPIOXEG HE
kivduvo €kpnéng — Kivéuvog mupkaytdg kat
€kpnéng!

Mnv avoi€ete mMOTE TO MPOIOV PETA TV
gykatdotaon ano €161kd nAektpoldyo — Kivéuvog
nAektpomAnéiag!

v

v

v

v

v

v

Eykataotaon

ATIOGUVSEETE TO TTPOIOV AT TO NAEKTPIKO SikTuo TPV
anoé v eykatdotaon, T B€on o€ Aettoupyia, TN ouvTh-
pnon 1| T Béon extdG Aertoupyiag. TUVOEETE TO TTPOIOV
QTOKAEIOTIKA O€ EUKAUTTOUS (f) XAAKIVOUG aywyoug pE
KATAAANAN Statopr| aywyov. 1o mpoidv evdéxetal va

pOTIAG OTPEYPNC) TTOL TPETEL va AngBolv umoyn. Meta
TNV eyKatdoTtaon, eNéyETe To TPOIOV WG TTPOG T OWOoTH
Aertoupyia tou. AdBete emiong umdyn TG uMoSEeielg oTo
OMOBOPUANO AUTWV TWV OSNYIWV.

Xepiopog

370 TIPOIGV EVOEXETAL VA avaypdgovTal uoSEi§elg
XEIPIOHOU TToU TipEmel va AapBdvovtat umoyn. Mavete
TO TIPOIOV KATA TN 6UVSEDN Kal TNV anocuvéeon
AMOKAEIOTIKA a6 To TEPiPAnpa. EloayayeTe Tig
BuopaTWTEG SIATAEIG TAVTOTE HEXPL VA TEPHATICOUV.
Mnv amoouvdéete Tig BuopatwTég Slatdéelg TpaBwvrtag
TG ané 1o KaAwdio. To kaAwdio Ba pmopovoe va e€ayBel
and 1o mpoidv — Kivéuvog nAektpomAnéiac!

AdBete umdYn OTI Ta Kamdkia KAeivouv mAvToTe
autopara. Edv Sev oupPaivel auto, mpénel va mAPeTe va
XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV. AVvaB£OTE TNV €MOKELVN 1) TNV
QAVTIKATACTAON TOU EAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG OF EI8IKO
nAekTpoAdyoO.

Zuvtiipnon
ApPOHONOYEITE TOV TAKTIKS €AEYXO TOU TPOIOVTOG amd
£181KO NAEKTPOAGYO YIat ENATTWHATA KAl WG TIPOG TN
owoTr Aertoupyia. Edv SamotwBolv eEAattpata, To
TIPOIOV TIPETTEL VA EMICKEVACTEI 1) VA QVTIKATAOTAOE! amd
£161K6 NAekTPOAGY0. KaBapilete eEWTEPIKA TO TIPOIOV
aPOU TO AMOCUVSECETE Kl HE KAEIOTA TAl KAMTAKIAL.
lNa tov kaBapiopd XPNOIUOTIOIETE OTEYVO I ENAPPWGS
Bpeypévo pe vepd mavi kat okoumi(eTe oXONAOTIKA TO
TIPOI6V. MNV XPNOILOTIOIEITE ATOPEUTTAVTIKA 1} XNMUIKA
TIPOIOVTA EMEISH AUTA PITOPOUVV val TTPOKANéTOLVY {npieg
OTO TIPOI6V
©¢0on eKTO¢ AerToupyiag Kat améppupn
To mpoidv emrtpénetal va Tebei eKTdG Aertoupyiag
E Kal va ameykataotadei povo amd eldikd nAektpo-
A6yo. Mnv amoppipeTe To TPOIOV GTa KOWVA
OIKIOKA anoppippata. Ma v andppupn Adpete
UTTOYN TOUG IOXVOVTEG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG,.

MAGYAR

Rendeltetésszerii hasznalat

A jelen termék esetében egy IEC 60309 CEE
csatlakozordl van szé, amely ipari célokra

szolgdl. A jelen utasitds a csavarmentes vagoé-
szoritd technikdji PowerTOP” XtraS, valamint a
csavarkapcsos PowerTOP® Xtra (fazisvaltoként is
ismert) és PowerTOP® Plus termékeket ismerteti.

A termék kizardlag elektromos fogyasztok
csatlakoztatasdara szolgal, és bel- és kiltérben
egyarant hasznalhaté. Ennek sordn mindig vegy
figyelembe, a felhaszndlastdl és a hasznalat helyétd|
fuggden, a termék védelmi fokozatdt. Megengedett
kornyezeti hémérséklet a mikodtetés soran: -25 °C
... 40 °C. Javasolt kdbeltipusok: 245 |IEC 53 (v6. H
O5RR-F); 245 IEC 57 (v6. H O5RN-F); 245 |EC 66 (vO.
H O7RN-F).

Alapveté biztonsagi tudnivalék

» A termék haszndlata el6tt olvassa el a jelen
telepitési utasitast, és 6rizze meg késébbi
felhasznélds céljdbol.

» Vegye figyelembe a terméken szereplé adatokat.

» A termék nem jatékszer! Tartsa tévol a
gyermekeket a terméktd|

> Haszndlat el6tt ellendrizze a terméket sériilések
szempontjébdl (pl. torétt vagy hidnyzé
komponensek). Ne hasznaljon sériilt terméket.

» Ne médositsa, ill. manipuldlja a terméket.

» A haszndlat és a telepités sordn vegye figyelembe
a hatdlyos nemzeti szabdlyokat.

» Csak megfelelé kornyezeti feltételek mellett
hasznélja a terméket (hdlézat tipusa, védelmi
fokozat). Vegye figyelembe a terméken szereplé
adatokat.

» Ne hasznélja a terméket robbandsveszélyes
légkorben — Tlz- és robbandsveszély!

soha ne nyissa fel a terméket — Aramiités
veszélye!

Telepités

A telepités, izembe helyezés, dllagmegdvés vagy
tzemen kiviil helyezés el6tt vélassza le a terméket

a hdlézatrol. Kizadrélag megfelelé keresztmetszet(,
flexibilis rézvezetékekkel csatlakoztassa a terméket.
A terméken telepitési tudnivaldk (pl. nyomatékadat)
lehetnek elhelyezve, amelyeket figyelembe kell venni.
A telepités utén ellendrizze a termék szabdlyszer(
mikodését. Vegye tovabba figyelembe a jelen utasi-
tés hatoldalan szerepld tudnivaldkat.

Hasznalat

A terméken haszndlati tudnivalék lehetnek
elhelyezve, amelyeket figyelembe kell venni. A
csatlakoztatds és a levalasztas soran csak a haznal
fogja meg a terméket. Mindig teljesen csatlakoztassa
a csatlakozdkat. Ne a kdbelnél fogva vélassza le a
csatlakozokat. A kabel kiszakadhat a termékbdl —
Aramiités veszélye!

Ugyeljen arra, hogy a fedél mindig magatdl
bezéaruljon. Ellenkezé esetben a terméket nem
szabad tovdbb hasznalni. Javittassa meg, ill.
cseréltesse ki a hibds terméket villanyszereld
szakemberrel.

Allagmegévas

Rendszeresen ellendriztesse villanyszerel6
szakemberrel a terméket hidnyossagok és
szabdlyszer(i mikodés szempontjabdl. Hidnyossagok
esetén a terméket villanyszerelé szakemberrel kell
megjavittatni, ill. kicseréltetni. A terméket levalasztott
dllapotban és zart fedelek mellett tisztitsa. A
tisztitdshoz haszndljon széraz vagy vizzel enyhén
megnedvesitett rongyot, majd alaposan tordlje le a
terméket. Ne haszndljon tisztitdszereket vagy
vegyszereket, mivel ezek kart tehetnek a termékben!
Uzemen kiviil hely és ar itas

A terméket csak villanyszerelé szakember
helyezheti izemen kiviil és szerelheti le. A
termék nem kertilhet a haztartasi hulladékba.
Az artalmatlanitds soran vegye figyelembe a
hatdlyos nemzeti szabdlyokat.

Otstarbekohane kasutamine

See seade on CEE-pistik toostuslikuks kasutamiseks
IEC 60309 jérgi. See juhend kirjeldab tooteid
PowerTOP® Xtra$S kruvita IDC tehnoloogiaga, nagu
ka PowerTOP" Xtra (ka faasinverterina) ja PowerTOP®
Plus kruviga. Toode on eranditult thendamiseks
elektritarbijatega ja seda v&ib kasutada nii toas kui
ka Bues. Pange siinjuures alati kasutuseesmérgi ja
-koha kohaselt téhele toote kaitsetaset. Lubatud
kasutuskeskkonna temperatuurid on -25 °C kuni
+40 °C. Soovitatud tihendustibid: 245 IEC 53 (vt: H
O5RR-F); 245 IEC 57 (vt: H O5RN-F); 245 IEC 66 (vt:
H O7RN-F).

Olulised ohutusjuhised

» Lugege enne toote kasutamist seda
paigaldusjuhist ja sailitage see hilisemaks
vaatamiseks.

P> Pange téhele tootel olevaid andmeid.

» Toode ei ole manguasi! Hoidke lapsed tootest
eemal.

» Kontrollige enne kasutamist, et tootel ei oleks
kahjustusi (nt murdunud v&i puuduvaid osi). Arge
kasutage kahjustatud toodet.

» Arge muutke v&i manipuleerige toodet.

» Jargige kasutamisel ja paigaldusel kehtivaid
riiklikke eeskirju.

» Kasutage toodet ainult sobivates
keskkonnatingimustes (vorgu tiitip, kaitsetase).
Pange téhele tootel olevaid andmeid.

piirkondades — siittimis- ja plahvatusoht.
» Pérast elektriku paigaldamist &rge avage toodet
kunagi — elektrilc

Paigaldamine

Enne paigaldamist, kasutusele votmist, hooldust

voi demonteerimist tuleb toode vérgust eraldada.
Uhendage toode ainult sobiva ristiikega painduva
(f) vaskjuhtme kiilge. Tootele vdivad olla kirjutatud
paigaldusjuhised (nt péérdemomendi andmed), mida
tuleb jargida. Parast paigaldamist kontrollige, kas
toode t6otab digesti. Pange téhele ka mérkusi selle
kasutusjuhendi tagakdiljel.

Kasitsemine

Tootele vdivad olla kirjutatud kasitsemisjuhised, mida
tuleb jargida. Hoidke toodet pistikusse panemisel

ja véljavotmisel ainult korpusest. Vajutage pistik
alati taielikult sisse. Arge tdmmake pistikut valja
hoides seda juhtmest. Juhe vdib tootest valja tulla —
elektriloogi oht.

Pange tahele, et klappkaaned sulguvad alati
iseseisvalt. Kui see nii ei ole, ei tohi toodet enam
kasutada. Laske vigane toode elektrikul parandada
voi valja vahetada.

Hooldus

Laske elektrikul regulaarselt kontrollida, ega tootel
pole puudusi ja kas see t66tab digesti. Puuduste
esinemisel tuleb elektrikul toode parandada v&i vélja
vahetada. Puhastage toodet vaid tihendamata olekus
ja suletud klappkaantega véljastpoolt. Kasutage
puhastamiseks kuiva v3i kergelt veega niisutatud
lappi ja plihkige toodet sellega. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega kemikaale, sest need voivad
toodet kahjustada.

Demonteerimine ja jaatmekaitlus
Toodet tohib kasutusest kdrvaldada ja demon-
teerida ainult elektrik. Arge visake toodet
tavalise olmepriigi hulka. Jargige jaatmekaitlu-
sel kehtivaid riiklikke eeskirju.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy produkt to wtyczka CEE zgodnie z IEC
60309 dla zastosowan przemystowych. Niniejsza
instrukcja opisuje produkty PowerTOP® XtraS

z bez$rubowa technologia ze stykiem tngco-
zaciskowym (IDC) oraz PowerTOP’ Xtra (takze jako
falownik fazowy) oraz PowerTOP® Plus z zaciskiem
Srubowym. Produkt ten jest przeznaczony wytacznie
do podtaczenia do odbiornikéw elektrycznych i moze
by¢ uzywany w pomieszczeniach oraz na zewnatrz.
Zawsze nalezy przestrzegac przy tym stopnia ochrony
produktu, w zaleznosci od przeznaczenia i miejsca
uzytkowania. Dopuszczalna temperatura otoczenia
podczas pracy: -25 °C do +40 °C. Zalecane typy kabli:
245 |EC 53 (por. H O5RR-F); 245 |IEC 57 (por. H O5RN-
F); 245 IEC 66 (por. H O7RN-F).

P zasady bezy stwa

» Przed uzyciem produktu nalezy przeczytac ta
instrukcje instalacji i zachowac jg do wykorzystania
w przysztosci.

» Zwréci¢ uwage na informacje znajdujgce sie na
produkcie.

» Produkt nie jest zabawka! Przechowywac produkt
zawsze poza zasiegiem dzieci.

» Przed uzyciem sprawdzi¢ produkt pod katem
uszkodzen (np. uszkodzonych lub brakujgcych
elementéw). Nie uzywac uszkodzonego produktu.

» Nie zmieniaé ani nie manipulowaé produktu.

» Przestrzegac obowigzujgcych przepiséw
krajowych dotyczacych uzytkowania i instalacji.

» Uzywac produktu tylko w odpowiednich

warunkach srodowiskowych (rodzaj sieci, stopien

ochrony). Zwréci¢ uwage na informacje znajdujgce
sie na produkcie.

wybuchem — zagrozenie pozarem i wybuchem!

» Nie otwiera¢ nigdy produktu po instalacji przez
wykwalifikowanego elektryka — ryzyko porazenia
pradem elektrycznym!

Instalacja

Przed rozpoczeciem instalacji, uruchomienia, ser-
wisowania lub wycofania z eksploatacji odtgczy¢
produkt od sieci. Podtaczac produkt tylko i wytacznie
do elastycznych (f) kabli miedzianych o odpowiednim
przekroju poprzecznym. Na produkcie moga by¢
umieszczone instrukcje instalacji (np. informacja doty-
czgaca momentu obrotowego), ktére musza by¢ prze-
strzegane. Po zakorczeniu instalacji sprawdzi¢ pro-
dukt pod katem prawidtowego dziatania. Uwzglednié¢
takze wszystkie informacje zawarte na odwrocie
niniejszej instrukcji,

Obstuga

Na produkcie mogg by¢ umieszczone wskazowki

z zakresu obstugi, ktére muszg byé przestrzegane.
Podczas podtgczania lub odtaczania chwytac produkt
tylko za obudowe. Zawsze wktadac catkowicie
wtyczki. Nie wyciggac wtyczek za przewdd. Przewod
moze zostac wyciggniety z produktu — ryzyko
porazenia pradem elektrycznym!

Upewnic sie, zeby pokrywy na zawiasach zawsze
zamykaty sie automatycznie. Jesli tak nie jest, produkt
nie moze by¢ juz wigcej uzywany. Uszkodzony
produkt powinien zosta¢ naprawiony lub wymieniony
przez wykwalifikowanego elektryka.

Utrzymywanie w stanie sprawnosci

Zlecac regularne sprawdzanie produktu przez
wykwalifikowanego elektryka pod katem wad

i prawidtowego dziatania. W przypadku wad produkt
musi zosta¢ naprawiony przez wykwalifikowanego
elektryka lub wymieniony. Czysci¢ produkt w stanie
odtgczonym i przy zamknietych pokrywach. Do
czyszczenia uzywac suchej lub lekko zwilzonej woda
szmatki i wycierac nig starannie produkt. Nie uzywacé
zadnych detergentéw ani chemikaliéw, poniewaz
moga one uszkodzi¢ produkt!

Wycofanie z eksploatacji i usuwanie

Produkt moze zosta¢ wytaczony z eksploatacji
E i odinstalowany przez wykwalifikowanego
elektryka. Nie nalezy wyrzucaé produktu do
zwyktych odpadéw domowych. Przestrzegac
obowiazujacych przepiséw krajowych doty-
czgcych usuwania.

Predepsany ucel pouziti

U tohoto vyrobku se jednd o CEE zasuvné zafizeni
dle IEC 60309 pro primyslové pouziti. Tento navod je
uréen pro vyrobky PowerTOP” XtraS s bezsroubovou
svorkovou technikou, jakoz i PowerTOP® Xtra (také
jako fazovy ménic) a PowerTOP® Plus se Sroubovou
svorkou. Vyrobek je uré¢en vyhradné pro pfipojeni

k elektrickym spotfebi¢lim a mize byt pouZit jak ve
vnitfnich, tak ve vnéjsich prostorech. Pfi tom vzdy
méjte na paméti stupen kryti vyrobku — podle tcelu a
mista jeho poutziti. Pfipustna teplota okoli pfi provozu:
-25 °C az +40 °C. Doporuéené typy vodici: 245 IEC 53
(srov. H O5RR-F); 245 IEC 57 (srov. H O5RN-F); 245 IEC
66 (srov. H O7RN-F).

Zakladni bezpeénostni pokyny

» Pred pouzivanim vyrobku si prectéte tento
instala¢ni ndvod a uloZte si jej pro pozdéjsi pouziti
jako pfirucku.

» Vénujte pozornost Gdajim uvedenym na vyrobku.

» Vyrobek neni hracka pro déti! Zabrarite détem
pfistup k vyrobku.

» Pred pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek nenf
poskozen (napf. ulomené, zlomené nebo chybéjici
¢asti). Je-li vyrobek poskozeny, nepouzivejte jej.

» Neprovédéjte na vyrobku zadné zmény ani Upravy.

predpisy CR.
» Vyrobek pouzivejte jen ve vhodnych podminkdch
(druh sité, stupen kryti). Vénujte pozornost tdajim
uvedenym na vyrobku.
Vyrobek nepouzivejte ve vybusném prostiedi —
nebezpeci pozaru a vybuchu!
Po instalaci provedené odbornym elektrikdfem
vyrobek nikdy neotvirejte — nebezpedi trazu
elektrickym proudem!

v

v

Instalace

Pred instalaci, uvedenim do provozu, Udrzbou nebo
vyfazenim z provozu odpojte vyrobek od elektrické
sité. Vyrobek pfipojujte vyhradné k ohebnym (f)
médénym vodi¢im o vhodném prifezu. Na vyrobku
mohou byt uvedené pokyny k instalaci (napt. idaj

o utahovacim momentu), jimiz je tfeba se fidit. Po
instalaci zkontrolujte faddnou funkci vyrobku. Vénujte
pozornost rovnéz pokynim na zadni strané tohoto
navodu.

Obsluha

Na vyrobku mohou byt uvedené pokyny k obsluze,
jimiz je tfeba se fidit. Pfi spojovani a rozpojovani
drzte vyrobek vyhradné za pouzdro. Zastr¢ku zasunite
vzdy az na doraz. Zastréku nevytahujte za kabel.
Mohl by se ze zéstréky vytrhnout — nebezpedéi trazu
elektrickym proudem!

Dbejte na to, aby se pfiklopné vicka vzdy samocinné
zavirala. V opacném pfipadé je pouzivani vyrobku
zakazano. Vadny vyrobek nechte opravit, resp.
vyménit, odbornym elektrikdrem.

Udrzba

Pravidelné nechte odbornym elektrikdfem kontrolovat
bezchybnost a fddnou funkci vyrobku. Vadny vyrobek
musi byt opraven, resp. vyménén, odbornym
elektrikafem. Vyrobek Cistéte jen v rozpojeném stavu,
se zavienymi pfiklopnymi vicky a jen zven¢i. K ¢isténi
pouzivejte suchou nebo mirné navihcenou utérku a
vyrobek ji peclivé otfete. Nepouzivejte Cistici
prostiedky ani chemikalie. Nebezpedi poskozeni
vyrobku!

Vyfazeni z provozu a likvidace jako odpad
Vyfazeni vyrobku z provozu a jeho odinstalaci
smi provadét jen odborny elektrikar. Vyrobek
nevyhazujte do bézného domovniho odpadu.
Pri likvidaci jako odpad se fidte pfislusnymi
predpisy CR.

SLOVENéélNA

Predvidena uporaba

Ta izdelek je vti¢na priprava CEE v skladu s
standardom IEC 60309 za industrijsko rabo. V teh
navodilih so opisani izdelki PowerTOP® XtraS s
tehniko spajanja brez snemanja izolacije in brez
privijanja, PowerTOP" Xtra (tudi kot fazni pretvornik)
in PowerTOP’ Plus z vija¢no sponko. lzdelek je
predviden izklju¢no za prikljucitev na elektri¢cne
porabnike in se lahko uporablja na notranjem in
zunanjem podrocju. Pri tem v odvisnosti od namena
uporabe in kraja uporabe vedno upostevajte vrsto
zaS¢ite izdelka. Dovoljena temperatura okolja za
uporabo izdelka: -25 °C do +40 °C. Priporoceni tipi
napeljave: 245 IEC 53 (prim. H O5RR-F); 245 |EC 57
(prim. H O5RN-F); 245 IEC 66 (prim. H O7RN-F).

Osnovni varnostni napotki

» Pred uporabo izdelka preberite ta navodila za
namestitev in jih shranite za poznejse branje.

» Upostevajte podatke na izdelku.

» Ta izdelek ni igraca! Izdelek hranite zunaj dosega

otrok.

Pred uporabo izdelek preverite glede poskodb

(npr. zlomljenih ali manjkajocih sestavnih delov).

Ne uporabljajte poskodovanega izdelka.

Izdelka ne spreminjajte ali predelajte.

v

v



» Upostevajte veljavne drzavne predpise v zvezi z
uporabo in namestitvijo.

» Izdelek uporabljajte samo pri ustreznih pogojih

okolja (vrsta omreZzja, vrsta zascite). Upostevajte

podatke na izdelku.

Izdelka ne uporabljajte na podrocjih z nevarnostjo

eksplozije — nevarnost pozara in eksplozije!

» Po namestitvi in prikljucitvi elektrotehnika izdelka
nikoli ne odpirajte — nevarnost elektri¢cnega
udara!

v

Namestitev

Pred namestitvijo, prvo uporabo, servisiranjem ali
dokon¢nim prenehanjem uporabe izdelek locite od
elektricnega omrezja. Izdelek prikljudite izklju¢no na
prozne (f) bakrene napeljave s primernim presekom
napeljave. Na izdelku so morebiti navedeni napotki za
namestitev (npr. podatek o navoru), ki jih je treba upo-
Stevati. Po namestitvi in prikljucitvi preverite pravilno
delovanje izdelka. Upostevajte tudi napotke na zadnji
strani teh navodil.

Uporaba

Na izdelku so morebiti navedeni napotki za uporabo,
ki jih je treba upostevati. Pri vtikanju in iztikanju
izdelek drzite izklju¢no za ohisje. Vti¢ne priprave
vedno vtaknite v celoti. Vti¢nih priprav ne viecite ven
za napeljavo. Napeljavo bi lahko iztaknili iz izdelka —
nevarnost elektri¢cnega udara!

Pazite, da se preklopni pokrovi vedno zaprejo
samodejno. Ce se ne, izdelka ni ve¢ dovoljeno
uporabljati. Okvarjeni izdelek naj vam popravi oz.
zamenja elektrotehnik.

Servisiranje

Izdelek naj vam glede pomanijkljivosti in pravilnega
delovanja redno preverja elektrotehnik. V primeru
pomanjkljivosti mora elektrotehnik izdelek popraviti
ali zamenjati. 1zdelek zaénite Cistite na zunaniji strani
in samo, ko ni priklju¢en in so preklopni pokrovi
zaprti. Za ciscenje uporabite suho krpo ali krpo, ki je
rahlo navlazena z vodo, in izdelek skrbno obriSite. Ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali kemikalij, saj te lahko
izdelek poskodujejo!

Prenehanje uporabe in odstranitev
Izdelek sme pripraviti za prenehanje uporabe
in demontirati samo elektrotehnik. Izdelka ne
zavrzite med obicajne gospodinjske odpadke.
Upostevajte veljavne drzavne predpise v zvezi
z odstranjevanjem.

SLOVENSKY

Pouzivanie v stlade so stanovenym uréenim

Pri predlozenom produkte sa jedna o zastrékové
zariadenie CEE podra IEC 60309 pre priemyselné
pouzitia. Tento ndvod popisuje produkty PowerTOP*
XtraS s bezskrutkovou technikou vrubovych svoriek
(IDC) ako aj PowerTOP" Xtra (tiez ako fazovy menic)
a PowerTOP® Plus so skrutkovacou svorkou. Produkt
je uréeny vylu¢ne na pripojenie k elektrickym
spotrebi¢om a méze byt pouzivany v interiéri a
exteriéri. Pritom vzdy dodrziavajte druh ochrany
produktu v zavislosti od Gcelu pouzitia a miesta
poutzitia. Pripustné okolité teploty pre prevadzku:
-25 °C az +40 °C. Odportcané typy vodicov:

245 |EC 53 (porovnaj H O5RR-F); 245 IEC 57 (por. H
05RN-F); 245 |EC 66 (por. H 07RN-F).

Zakladné bezpeénostné pokyny

» Pred pouzitim produktu si precitajte tuto instalacnu
prirucku a uschovajte ju pre buddce pouzitie.

» Dodrziavajte Gdaje na produkte.

» Produkt nie je hracka! Deti drzte v bezpecnej
vzdialenosti od produktu.

» Pred pouzitim produkt skontrolujte na poSkodenia
(napr. zlomené alebo chybajtice konstrukéné
diely). Nepouzivajte poskodeny produkt.

» Produkt nemeiite, resp. nemanipulujte s nim.

» Pre pouzivanie a instaldciu dodrziavajte platné
narodné predpisy.

» Produkt pouzivajte len za vhodnych podmienok
prostredia (typ siete, druh ochrany). Dodrziavajte
udaje na produkte.

» Produkt nepouzivajte v oblastiach s
nebezpecenstvom vybuchu — Nebezpecenstvo
poziaru a vybuchu!

» Po instaldcii kvalifikovanym elektrikdrom, nikdy
produkt neotvérajte — Nebezpecenstvo trazu
elektrickym pridom!

Instaldcia

Pred instaldciou, uvedenim do prevadzky alebo

vyradenim z prevadzky produkt odpojte od elektric-

kej siete. Produkt pripojte vylu¢ne na flexibilnych (f)

medenych vedeniach s vhodnym prierezom vodica.

Na vyrobku mézu byt umiestnené instala¢né pokyny

(napr. Gdaj krdtiaceho momentu), ktoré musia byt

dodrzané. Po instaldcii skontrolujte, ¢i produkt sprav-

ne funguje. DodrZiavajte tiez informdcie na zadnej
strane tohoto navodu.

Obsluha

Na vyrobku mézu byt umiestnené pokyny na

obsluhu, ktoré musia byt dodrzané. Pri zastvani

a vytahovani sa produktu dotknite len na kryte.
Z&strckové zariadenie vzdy Uplne zasuiite. Zastrékové
zariadenie nevytahujte na vedeni. Vedenie by sa
mohlo vytiahnut z produktu — Nebezpeéenstvo drazu
elektrickym pridom!

Dbajte na to, aby sa sklopné viecka stéle samocinne
zatvarali. Ak tomu tak nie je, produkt sa uz viac
nesmie pouzivat. Chybny produkt nechajte opravit,
resp. vymenit kvalifikovanym elektrikdrom.

Udrzba

Produkt nechajte pravidelne prekontrolovat
kvalifikovanym elektrikdrom na nedostatky

a spravnu funkénost. Pri nedostatkoch musi byt
produkt kvalifikovanym elektrikdrom opraveny, resp.
vymeneny. Produkt Cistite zvonku v odpojenom stave
a pri zatvorenych sklopnych vieckach. Na &istenie
pouzivajte suchu alebo mierne navlihéenud handru a
produkt starostlivo utrite. NepouZzivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ani chemikalie, pretoze tieto mézu
poskodit produkt!

Vyradenie z prevadzky a likvidacia
Produkt smie byt len kvalifikovanym elektri-
kdrom vyradeny z prevadzky a deinstalovany.
Produkt nelikvidujte v beznom komunalnom
odpade. Pre likvidaciu dodrziavajte platné
nérodné predpisy.

BbJITAPCKU

YnoTtpe6a no npegHasHaueHne

Hactoawumat npoaykTt npeactasnasa CEE wencenex
cbeauHuTen cbrnacHo IEC 60309 3a npomuLneHo
npunoxeHue. ToBa pbKOBOACTBO ONUCBa NPOAYKTUTE
PowerTOP® XtraS c 6e3BMHTOBa pexella Kinema, Kakto
1 PowerTOP® Xtra (cbLuyo v KaTo $pa3oB KoMyTaTop)

1 PowerTOP® Plus ¢ BHTOBa Knema. MpogyKTbT

€ npegHa3HayeH eANHCTBEHO 3a CBbp3BaHe Ha
€eNeKTPNYECKN KOHCYMaTOpU 1 MOXe [la Ce U3Mon3Ba Ha
3aKpUTO 1 OTKPWTO. B 3aBUCMMOCT OT LieNTa 1 MACTOTO
Ha NPUIoXKeHNe BUHAr1 B3emaiTe nog BHUMaHme 1
CTeneHTa Ha 3aluMTa Ha npofyKTa. [IonyCcTiMm OKonHn
TemnepaTypu 3a ekcnnoatauua: -25 °C go +40 °C.
MpenopbyunTeNnHN TUMOBE NPOBOAHULIM:

245 |IEC 53 (cpBH. H 05RR-F); 245 IEC 57 (cpBH. H 05RN-F);
245 IEC 66 (cpBH. H 07RN-F).

OCHOBHM MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT

» lpeau fa n3nonssate NPOAyKTa, MpoyeTeTe TOBa
PbHKOBOACTBO 3a MHCTaNMpaHe 1 ro 3anaseTe 3a
CrpaBKa B Mo-KbCeH MOMEHT.

» Bsemete noJ BHMMaHWe yKa3aHuATa BbpXy NpoAaykKra.

» [poayKTbT He e urpayka! [lpbxTe fela faneye ot
npoaykTa.

» lpean ynotpeba npoBepsBaiiTe NPoAyKTa 3a
nospeau (Hanp. cyyneHn uam nunceatm yactm). He
13nonsBaiiTe NOBpeaeH NPOAYKT.

» He npomeHsaiiTe pecn. MaHunynupaiTe NpofyKTa.

> 3a M3non3BaHeTO 1 MHCTaNMpaHeTo cnasBaiTe
[leficTBaLMTe HaLMOHaHK pa3nopeatu.

> i3non3BaitTe NpogyKTa camo npwv NoaxXoaALm
OKOJTHU YCNIOBMA (TUN MpeXa, CTeMeH Ha 3aluTa).
B3emeTe nopa BHUMaHMe yKasaHuATa BbpXy NPoayKTa.

» He usnonsgaiite NpoayKTa B NOTEHUMANHO
EKCMNO3UBHU CPean — OMacHOCT OT NoXap n
ekcnnosua!

» Cnep uHcTanupaxe oT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHVK HUKOra He OTBapAiiTe NPoAyKTa —
ONacHOCT OT TOKOB yaap!

WHcTanupaHe

Mpepw vHCTanupaHe, nyckaHe B eKcnnoataLyys, noa-
AbpXKaHe B N3MPaBHOCT WM CIMPaHe OT eKcruioaTtaums
V3KnioYBaliTe NpoAyKTa OT Mpexata. CBbp3BaiiTe Npo-
AyKTa e[IIHCTBEHO KbM rbBKaBm (f) MeiHV NpoBoAHULIM
C NOAXOAALLO HaNPEUHO ceyeHne. Bb3MOXHO e BbpXy
npofyKTa fja ca NoCTaBeHN NHCTPYKLWM 3a MHCTanupaHe
(Hanp. AaHHM 3@ MOMEHTa Ha 3aTaraHe), Kouto TpR6Ba
na ce cnassat. Clel MHCTanMpaHeTo NpoBepeTe NpaBusl-
HOTO PYHKLMOHMpaHe Ha npogykTa. Cnasgaiite Cbllo 1
VHCTPYKLMWTE Ha 3afjHaTa CTpaHa Ha TOBa PbKOBOACTBO.

06cnyxBaHe

Bb3MOXHO e BbpXy NpoAyKTa fla Ca NocTaBeH
VIHCTPYKLUM 3a 06C/yXBaHe, KOUTO TpAGBa Aa ce
cna3Bar. pu nocTaBAHe 1 OTCTpaHABaHe XBallaiiTe
npopyKTa camo 3a Kopnyca. Buharn BmbKBaiite nsuano
wiencenHuTe yctpoicTsa. Hukora He nsgbpneaiite
L|encenHuUTe yCTPOIACTBa, KaTo XBallaTe NPOBOAHYIKA.
Bb3MOXHO e NPOBOHUKBT Aa ce U3Abpna OT NpoayKTa
— OMacHOCT OT TOKOB yaap!

O6bpHeTe BHUMaHUE, Ye NOABVKHUTE Kanauu

TpAbBa BUHArK Aa ce 3aTBapAT aBTOMaTU4HO. B
NPOTKBEH CNyyall NPOAYKTLT He TpAGBa Noseye fja

ce n3nonsga. HemsnpaBHUAT NpoayKT TpAGBa Aa ce
npriBeAe B U3NPaBHOCT Pecr. CMeHU OT KBanuduumpax
eNeKTPOTEXHNK.

MopabpiKaHe B U3NpaBHOCT

M3npaBHOCTTa 1 NPaBUIHOTO GYHKLIMOHMpPaHe

Ha npopyKTa TpsbBa PeJoBHO fja Ce NpoBepsABaT

oT KBa]‘IVId)VIL[I/IpaH eNeKTPOTeXHUK. I'Ipm nospean
NPOAyKTBLT TPAGBa fja Ce NpuUBefe B M3NPaBHOCT

Pecn. cMeHm OT KBanMULMpaH eneKTPOTEXHUK.
MouncTBaiiTe NPoAyKTa OTBbH B U3K/IOUYEHO CbCTOAHNE
W Npwn 3aTBOPEeHU NOABUXKHM Kanauu. 3a nouncrteaHe
V3ron3BaiiTe Cyxa UK 1Ko HaBNaXxHeHa C Bofja Kbpna,
C KOATO Aja U36bpLUeTe BHUMATEHO NpoaykTa. He
n3nonsgainTe noyuncTBalM NpenapaTn nnm Xmmmkanwu,
Thil KaTo € Bb3MOXHO /12 TOBPeAAT NpoAyKTa!

CnunpaHe OT eKcnioaTayuaA 1 NpejasaHe 3a oTNagb-
un
MpopyKTHT TpAGBa Aa Ce Cripa OT eKcrloaTauua
1 AeMNHCTannpa camo OT KBanmuumpaH enek-
TPOTEXHUK. He U3XBbpnAiTe NpoayKTa B 61To-
BWTE OTNafbLX. 3a U3XBLPNAHETO Cra3BaiiTe
[lencTBaLYMTE HALMOHAsHVN pasnopeabu.

HRVATSKI

Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj proizvod je CEE uti¢na naprava prema IEC
60309 za industrijsku primjenu. Ova uputa opisuje
proizvode PowerTOP® XtraS s IDC teh nikom bez
vijaka i PowerTOP® Xtra (i kao fazna preklopka)

te PowerTOP® Plus s vij¢éanom stezaljkom.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za prikljucivanje
elektri¢nih trosila i moZe se koristiti u unutrasnjosti
i na otvorenom. Pritom, ovisno o namjeni i mjestu
uporabe, uvijek vodite rac¢una o vrsti zastite
proizvoda. Dopustene temperature okruzenja za rad:
-25-°C do +40-°C. Preporucene vrste vodi¢a:

245 |[EC 53 (usp. H O5RR-F); 245 [EC 57 (usp. H

O5RNF); 245 IEC 66 (usp. H O7RN-F).

Osnovne sigurnosne upute

» Prije uporabe proizvoda procitajte ovu Uputu za
instalaciju i sacuvajte ju za kasnije koristenje.

» Obratite pozornost na podatke na uredaju.

» Ovaj proizvod nije igracka! Djecu udaljite od
proizvoda.

» Prije uporabe provjerite ima li na proizvodu
ostecenja (npr. slomljenih dijelova ili dijelova koji
nedostaju). Osteceni proizvod nemojte koristiti.

» Proizvod ne mijenjajte niti manipulirajte.

» Prilikom uporabe i instalacije postujte vazece
nacionalne propise.

» Proizvod koristite samo pri prikladnim uvjetima u
okruzenju (vrsta mreze, vrsta zastite).

» Obratite pozornost na podatke na uredaju.

» Proizvod ne koristite u podrucjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije — opasnost od pozara i
eksplozije!

» .Nakon $to ga je instalirao strucni elektricar,
proizvod nikada ne otvarajte — opasnost od
strujnog udara!

Instalacija

Prije instalacije, stavljanja u pogon, servisiranja i
iskljucivanja proizvod odvojite od struje. Proizvod
prikljucujte isklju¢ivo na fleksibilne (f) bakrene vodice
ogovarajuceg presjeka. Na proizvodu se mogu
nalaziti upute za instalaciju (npr. podaci o zakretnom
momentu) koje treba postivati. Nakon instalacije
provjerite ispravnu funkcionalnost proizvoda. Postujte
i naputke na straznjoj strani ove Upute. Prilikom
ponovnog prikljucivanja proizvoda pazite na ostatke
izolacije i uklonite ih.

Rukovanje

Na proizvodu se mogu nalaziti upute za rukovanje
kojih se treba pridrzavati. Proizvod prilikom spajanja
i odvajanja drzite samo za kuciste. Uticne naprave
uvijek utaknite potpuno. Uti¢ne naprave ne izvlacite
za vod. Vod bi se mogao izvudi iz proizvoda —
opasnost od strujnog udara!

Pazite da se poklopci uvijek samostalno zatvaraju.
Ako to nije tako, proizvod se vise ne smije Kkoristiti.
Neispravan proizvod dajte na servis odn. zamjenu
strué¢nom elektricaru.

Odrzavanje

Nedostatke i ispravnu funkcionalnost proizvoda
redovite dajte na provjeru stru¢nom elektri¢aru. U
slucaju nedostataka strucni elektri¢ar mora servisirati
odn. zamijeniti proizvod. Proizvod Cistite kad je
odvojen od struje i sa zatvorenim poklopcima. Za
ciscenje koristite suhu ili vodom lagano navlazenu
krpu i pazljivo prebrisite proizvod. Nemojte koristiti
sredstva za ciscenje ili kemikalije jer mogu ostetiti
proizvod!

Stavljanje izvan pogona i zbrinjavanje
Proizvod smije izvan pogona stavljati i deinsta-
lirati samo struéni elektricar. Proizvod nemojte
zbrinjavati s obi¢nim kucanskim otpadom.
Prilikom zbrinjavanja postujte vazece nacio-
nalne propise.

PYCCKUI

WUc no

[laHHOe n3fenune ABNAETCA WTEKEPHbLIM YCTPONCTBOM
CEE cornacHo IEC 60309, npeycMOTpeHHbIM Ana
NPOMBILIEHHOTO NPUMEHEHUA. B HacToAwem
PYKOBOACTBe onucbiBaloTca usaenva PowerTOP®
XtraS ¢ TexHonorunemn cpesHbiX KOHTAKTOB, a TaKXKe
PowerTOP® Xtra (B Tom uncne B popme nepeknioyartens
¢$as) u PowerTOP® Plus ¢ BUHTOBOW KNEMMOIA.
M3penvie npefHa3HaueHo TONbKO ANA NOAKNIOYEHNA
k Kroatischanektpuueckum notpebutensam n Mmoxer
MCMONb30BaTbCA B MOMELLEHVAX U HAa OTKPbITOM
BO3/yxe. B COOTBETCTBUM C Ha3HaUeHNEM U MeCTOM
3KCnyaTaLumn Heo6XxoaNMO BCeraa NpUHYMaTL BO

BHMMaHMe Knacc 3aluTbl nsgenua. Jonyctumble
TemnepaTypbl OKpy»atoLLei cpeabl Npu SKCnyataumm:
ot -25 °C go +40 °C. PekomeHAOBaHHble TUMbI Kabenei:
245 IEC 53 (cm. H O5RR-F); 245 IEC 57 (cm. H O5RN-F); 245
IEC 66 (cm. H 07RN-F).

Oc y nor 6e3o-

nacHocTu

» [epep Ucnonb3oBaHeM U3aenna NpounTaTe
[NlaHHOe PYKOBO/CTBO MO MOHTaXY 1 COXPaHUTE ero
AnA nocnepyioLero MHGoOpPMMpoBaHus.

» YunTbiBaiiTe JaHHble, NPUBEAEHHbIE Ha U3AennN.

» V3penve He sBnAeTcA urpyLwkoii! He noanyckanre
LeTel K n3genvio.

» [lepep 1cnonb3oBaH1eM NposepbTe U3genve
Ha npeAMeT NoBpeXAeHW (Hanp., CIOMaHHble
VAN oTCyTCTBYIOWMe AeTanu). He nonb3yiitech
NOBPEXAEHHbIM 13fennem.

> V3meHeHVe n3aenua u MaHUMYNALUKN C HUM
3anpeuyeHbl.

» [pu UCronb3oBaHUM 1 MOHTaXe cobniofjanTe
AelicTBylOWMe HALMOHaNbHbIE NPeANucaHnA.

» Vcnonb3yiiTe nsaenvie TONbKO B NOAXOAALMNX
YCNOBUAX OKpYyxatoLLeii cpefibl (TN ceTu, Knacc
3awuTbl). YunTbiBaiiTe faHHbIe, MPUBEAEHHbIE Ha
vgenuu.

» He ucnonb3yitte nsgenve Bo B3pblBOOMNACHbIX MeCTax
— ONacHOCTb NoXapa U B3pbiBa!

> [ocne MoHTaXa 31eKTPUKOM HI B KOeM Cllyyae He
OTKpbIBaliTe U3enne — oNacHoOCTb yaapa Tokom!

MonTax

Mepen MOHTaXXOM, BBOAOM B KCMyaTaLmio, TeXHUYe-
CKUM 06Cﬂy>KI/IBaHI/IeM 1 BbIBOAOM M3 3KCM1yaTaummn
oTCoeANHUTL U3aenve ot cetu. Moakniovaitte nsaenve
TONbKO K rnbkmm (f) kabenam ¢ MeaHbIMM NpoBOAaMUN
noaxopaALero ceyeHns. Ha nsgennm moryt umMeTbca yka-
3aHMA NO MOHTaXy (Hal'lp., MOMEHT BaTHN(KI/I], KOTOpble
Heo6xoanmo cobnioaatb. MposepbTe GyHKLMOHMPOBa-
HUe 13fenua nocne MoHTaxa. MpuHUMaiiTe Takxe BO
BHVMaHWe yKa3aHus Ha 06paTHOM CTOPOHE AaHHOTO
PyKOBOACTBA.

dkcnnyaTauusa

Ha n3aenun MoryT UMeTbCA yKa3aHuA no sKCnlyaTaLnm,
KoTopble Heobxoanmo cobniopatb. Mpu nogcoeanHeHNN
1 oTCoeauHeHn 6epuTtech TONbKO 3a KOPMyC N3Aenus.
Bcerzia NofHOCTbIO MOAICOEANHANTE WITEKepHOe
yCTpoiicTBo. [pU pasbeanHeHnn LTeKepHOro
YCTPOWNCTBA HE TAHUTE 3a Kabenb. Kabenb MOXeT BbINTH
13 N3Aennsa — ONacHOCTb yaapa Tokom!

OTKI/IF[HbIe KPbIWKW AOMKHbI BCeraa 3akpbiBaTbCA
camocToATeNbHo. Ecnn 3Toro He npoucxoauT,
[lanbHeiiLlee 1CMosb30BaHNe U3AENUA 3aMnpeLyeHo.
MopyunTe 3NeKTPUKY OTPEMOHTMPOBATb UK 3aMEHNUTb
nedekTHoe usenve.

TexHunuecknii yxog

ONeKTPUK LONMKEeH PeryNAaApHO NPoBepATb

v3aenve Ha npegmeT AedpeKToB U Haanexallero
dYHKLMOHMPOBaHWA. B ciyyae BO3HUKHOBEHUA
nedeKToB n3aenme [JOMKHO 6biTb OTPEMOHTUPOBAHO
VN 3aMeHeHO 3neKTpuKoM. OunwaiiTe nspenve
CHapY»W B OTCOEAVHEHHOM COCTOAHWM U NPU 3aKPbITbIX
OTKUAHDIX KPbILWKaXx. Vlcnonb3y|7ne ANA OUnNCTKN
CYXYI0 NN CNIeTKa yBIaXXHEHHYI0 TPANKY U TWwaTenbHO
npoTupaiite nsgenve. He ncnonb3yiTe unctawme
CpefcTBa U XMMUKaTbI, T.K. 3TO MOXeET NPUBECTN K
nospexgeHuio naenual

BbiBoA U3 3KCNNyaTauuy 1 yTunusaums
BblBOA 13 3KCMNyaTaLym 1 IeMOHTaX n3aenus
[IOMKHbI BLINONHATLCA TONBKO 3NeKTpuKamu. He
YTUAN3NPYITE U3Aenie BMecTe C 6bITOBbIM MyCO-
pom. Mpun yTunusauum cobniopaiite AeicTByto-
LMe HaLMOHaNbHbIe NPeannCcaHna.

LATVIESU LIETUVISKAI

Paredzétais lietojums

Sis produkts ir CEE marketi spraudsavienojumi
industrialai lieto$anai saskana ar IEC 60309. 5T
instrukcija apraksta produktu PowerTOP® XtraS

ar korpusa bezskravju fiksaciju, ka arf PowerTOP*
Xtra (arT ka fazu mainitajs) un PowerTOP” Plus ar
skrivju spaili. Sis produkts paredzéts tikai elektrisko
patérétaju pieslégsanai, un var tikt lietots gan
iekstelpas, gan arvidé. Vienmer ievérojiet produkta
aizsardzibas pakapi atkariba no pielietosanas veida
un vietas.
Ekspluatacijai pielaujama apkartéjas vides
temperattra: -25 °C lidz +40 °C.

leteicamie vadu veidi: 245 |EC 53 (salidz. H O5RR-F);
245 |EC 57 (salidz. H O5RN-F); 245 IEC 66 (salidz. H
O7RN-F).

Pamata drosibas noradijumi

» Pirms produkta lietoSanas izlasiet $o instalacijas
instrukciju un saglabajiet to turpmakai uzzinai.
levérojiet noradijumus uz produkta.

Produkts nav rotallieta! Nelaujiet b&rniem piekltt
produktam.

Pirms lieto$anas parbaudiet, vai produkts nav
bojats (piem., saplisusas vai trikstosas detalas).
Nelietojiet bojatu produktu.

Neparveidojiet vai nesagroziet produktu.
levérojiet lietosanai un instalacijai noteiktos
attiecigas valsts normativos aktus.

Lietojiet produktu tikai tad, ja ir pieméroti
apkartgjie apstakli (elektrotikla veids, aizsardzibas
veids). levérojiet noradijumus uz produkta.
Nelietojiet produktu spradzienbistama vidé —
ugunsgréka un eksplozijas risks!

P&c tam, kad elektrikis veicis instalaciju, nekad
neatveriet produktu — stravas trieciena risks!
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Instalacija

Pirms instalacijas, nodo$anas ekspluatacija, apkopes
vai ekspluatacijas partrauksanas atvienojiet produktu
no elektrotikla. Piesleédziet produktu tikai pie lokaniem
(f) vara vadiem ar atbilstosu vaditaja Skérsgriezuma
laukumu. Uz produkta var tikt atziméti instalacijas
noradijumi (piem., noradijumi par griezes momentu),
kas jaievéro. P&c instalacijas parbaudiet, vai produkts
darbojas pienacigi. leverojiet ar instrukcijas aizmugu-
ré eso$os noradijumus.

Lietosana

Uz produkta var tikt atziméti lietoSanas noradijumi,
kas jaievero. Savienojot vai atvienojot produktu,
pieskarieties tikai ta korpusam. Vienmeér pilniba
savienojiet spraudsavienojumu. Neatvienojiet
spraudsavienojumu, velkot aiz vada. Vads var tikt
izvilkts no produkta — stravas trieciena risks!
levérojiet, ka atvazamajam vacinam vienmér
jaaizveras pasam. Ja tas nenotiek, produktu vairs
nevar lietot. Bojato produktu jasalabo vai janomaina
elektrikim.

Labosana

Elektrikim regulari japarbauda produkts, vai tas nav
bojats un darojas pienacigi. Bojajumu gadijuma
elektrikim produkts jasalabo vai janomaina. Tiriet
produktu tikai tad, kad tas ir atvienots un no arpuses
ir aizverti atvazamie vacini. Izmantojiet tifidanai sausu
vai nedaudz tdent samitrinatu dranu, un ar to rapigi

noslaukiet produktu. Nelietojiet tirisanas lidzek|us vai
kimikalijas, jo tie var sabojat produktu!

Ekspluatacijas partrauksana un utilizacija
Produkta ekspluatacijas partrauk$anu un
demontazu drikst veikt tikai elektrikis.
Neizmetiet produktu pie sadzives atkritumiem.
levérojiet attiecigas valsts normativajos aktos
noteiktas prasibas utilizacijai.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis produktas - tai CEE kitukinis jrenginys pagal
IEC 60309 pramoniniam naudojimui. $i instrukcija
apras$o produktus PowerTOP® XtraS su bevarzte
pjovimo-spaudimo technika, PowerTOP® Xtra (taip
pat ir kaip faziy keitiklis) ir PowerTOP" Plus su
varztiniu spaustuvu. Produktas skirtas tik prijungimui
prie elektros vartotojy ir gali bUti naudojamas tiek
viduje, tiek ir lauke. Priklausomai nuo naudojimo
tikslo ir naudojimo vietos, visada atkreipkite
démesj j produkto apsaugos klase. Leistina
aplinkos temperattra darbui: -25 °C iki +40 °C.
Rekomenduojami laidy tipai: 245 IEC 53 (plg. H O5RR-
F); 245 IEC 57 (plg. H O5RN-F); 245 IEC 66 (plg. H
O7RN-F).

Esminés saugumo nuorodos

» Prie$ pradédami naudoti produkta, perskaitykite
Sig instaliavimo instrukcijg ir iSsaugokite jg vélesnei
perzitrai.

Atkreipkite démesj j nuorodas ant produkto.
Produktas néra Zzaislas! Produkta laikykite atokiau
nuo vaiky.

Prie$ naudojima patikrinkite produkta, ar
nepazeistas (pvz. sugadintos detalés arba jy
truksta). Nenaudokite pazeisto produkto.
Nekeiskite produkto, juo nemanipuliuokite.
Naudodami ir instaliuodami atkreipkite démesj

i galiojancius nacionalinius reikalavimus.
Produktg naudokite tik esant tinkamoms aplikos
salygoms (tinklo pobudis, apsaugos klase).
Atkreipkite démesj j nuorodas ant produkto.
Produkto nenaudokite sprogioje aplinkoje —
gaisro ir sprogimy pavojus!

Niekada po instaliacijos, kurig atliko elektros srities
specialistas, neatidarykite produkto — elektros
smiigio pavojus!
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Instaliavimas

Pries$ instaliavima, paleidima arba ilgalaikj iSjungima
produkta atjungti nuo tinklo. Produkta junkite tik prie
lanks¢iy (f) variniy laidy su tinkamu laidy skersiniu
pjaviu. Prie produkto gali bati pritvirtintos instaliavimo
nuorodos (pvz. apsuky momentas), kuriy batina laiky-
tis. Po instaliavimo patikrinkite produkta, ar tinkamai
veikia. Taip pat atkreipkite démesj j Sios naudojimo
instrukcijos kita puse.

Aptarnavimas

Prie produkto gali bati pritvirtintos aptarnavimo
nuorodos, kuriy batina laikytis. Prijungdami ir
iSjungdami produkta lieskite tik prie korpuso.
Kistukines jungtis visada pilnai jkiskite. Kistukiniy
jungciy niekada netraukite uz laido. Taip laidai gali
bati istraukti i$ produkto — elektros smuigio pavojus!
Aktreipkite démesj j tai, kad dangtelis savarankiskai
uzsidaryty. Jei tai nevyksta, produkto nebegalima
daugiau naudoti. Sugedusj produkta gali taisyti arba
pakeisti tik elektros srities specialistas.

Priezitra

Produktg dél pazeidimy ir tinkamo veikimo nuolat turi
tikrinti elektros srities specialistas. Esant pazeidimams
produkta gali taisyti arba pakeisti tik elektros srities
specialistas. Produktg galima valyti tik jj atjungus

ir i iSorés uzdarius dangtelius. Valymui naudokite

tik sausg arba lengvai sudrékintg Sluoste, ja gerai
nuvalykite produkta. Nenaudokite plovimo priemoniy
arba chemikaly, nes jie gali sugadinti produkta!

ligalaikis iSjungimas ir utilizavimas
Produkta isjungti arba isinstaliuoti gali tik elek-
E tros srities specialistas. Produkto negalima
utilizuoti su buitinémis atliekomis. Utilizuodami
atkreipkite démesj j galiojancius nacionalinius
reikalavimus.
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Amacina uygun kullanim

Bu Uriin, endustriyel uygulamalar icin IEC 60309'a
gore bir CEE takma aygitidir. Bu el kitabi vidasiz
yalitim yer degistirme teknolojisi ile PowerTOP”
XtraS trtintintin yani sira PowerTOP® Xtra (faz cevirici
olarak da bilinir) ve vidali terminalli PowerTOP" Plus
tirtinlerini tanimlar. Uriin yalnizca elektrikli tiiketicilere
baglanti icin distinllmustir ve igeride ve disarida
kullanilabilir. Kullanim amacina ve yerine bagli olarak
daima Urtinlin koruma derecesine dikkat edin.
Calisma igin izin verilen ortam sicakhgr:

-25 °C ila +40 °C. Onerilen giig tipleri:

245 |EC 53 (Vgl. H O5RR-F); 245 IEC 57 (Vgl. H O5RN-

F); 245 IEC 66 (Vgl. H 07RN-F).

Temel Giivenlik Uyarilan

» Urtini kullanmadan 6nce, bu kurulum kilavuzunu
okuyun ve ileride basvurmak tzere saklayin.

» Uriiniin Uizerinde verilen bilgilere dikkat edin.

» Bu urtin bir oyuncak degildir! Cocuklar triinden
uzak tutun.

» Uriinii kullanmadan 6nce hasar olup olmadigini
kontrol edin (6rnegin kirik veya eksik pargalar).
Hasarli bir Griin kullanmayin.

» Uriinde degisiklik veya tahrifat yapmayin.

» Kullanma ve kurulum icin gecerli ulusal
yonetmeliklere uyun.

» Uriindi yalnizca uygun cevre kosullarinda kullanin
(ag tiirli, koruma tiirti). Uriintin Gizerinde verilen
bilgilere dikkat edin.

» Uriinii potansiyel olarak patlayic ortamlarda

kullanmayin — yangin ve patlama tehlikesi!

Montajdan sonra uriint yetkili bir elektrikgi

tarafindan asla agmayiniz — elektrik carpmasi

tehlikesi!

v

Kurulum
Kurulum, devreye alma, bakim veya devre disi birak-

madan énce Uriiniin figini gekin. Uriinii yalnizca uygun
iletken kesitli esnek (f) bakir kablolara baglayin. Dikkat
edilmesi gereken uriin kurulum talimatlarina (6rn. Tork

verisi) uyun.

Kurulumdan sonra urtiniin diizglin galisip ¢alisma-
digini kontrol edin. Litfen bu kilavuzun arkasindaki
talimatlara da uyun.

Kullanim

Uriin tizerinde dikkate alinmasi gereken kullanim
talimatlari bulunabilir. Uriini takarken veya gikarirken
yalniz mahfazadan tutun. Her zaman fisleri tamamen
takin. Fis cihazlarini kablosundan tutarak cekmeyin.
Kablo Urtinden disari cikabilir — elektrik carpmasi
riskil!

Menteseli kapaklarin daima otomatik olarak
kapatildigindan emin olun. Aksi takdirde, triini
kullanmaniza izin verilmez. Arizall triint yetkili bir
elektrik teknisyenine tamir ettirin veya degistirin.

Bakim

Uriinii kusurlara karsi ve diizgiin calismasi igin
duzenli olarak nitelikli bir elektrik¢i tarafindan kontrol
ettirin. Kusurlar olmasi durumunda, triintin yetkili bir
elektrikci tarafindan onarilmasi veya degistiriimesi
gerekir. Uriinii yalniz prizden ¢ikmis ve menteseli
kapaklar kapatilmis halde disaridan temizleyin.
Temizlemek igin kuru veya hafif nemli bir bez kullanin
ve urlinl dikkatle silin. Deterjanlar veya kimyasal
maddeler kullanmayin, ¢linki Urtine zarar verebilirler!

isletimden alma ve bertaraf
Uriin yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan kapatilabilir veya sokiilebilir. Uriinii
normal ev ¢opiine atmayin. Tasfiye igin gegerli
ulusal ydnetmeliklere uyun.

.
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| PowerTOP® Xtra

I'ne pohybovat.

acani vo
BG: CBbp3aHuTEe KbM pOTOpa Ha $pa3oBKA KOMYTaTOp NPOBOAHWLM TPAGBA fja Ce ABUXKAT CBOGOAHO NP BbPTEHETO.
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HR: Zice spojene na rotor fazne preklopke moraju se prilikom okretanja slobodno micati.
RU: an/ICOe,QI/IHeHHbIe KuUnbl Ha pOTOpe Nepekn4vartens ¢a3 AOJIKHbI CBO60,ELHO ABUraTbCA Npu BpalieHnn.

TR: Faz ceviricinin rotorundaki bagl teller dénerken serbestge hareket etmelidir.
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